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(& .. v  ■
A színházi vacsora.

Az a határvillongás, mely a vendéglősipar és 
kávésipar közt a színházi vacsorák, helyesebben 
a vendéglői ételnemüek felszolgálása miatt néhány 
év óta állandóvá vált, most pedig, amióta akárhány 
kávéházban nemcsak hideg, hanem meleg ételne- 
müeket is szolgálnak fel és rendszeres vendéglői 
üzemre rendezkednek be, tetőpontjára hágott: ál
landó izgalomban tartja úgy a vendéglősöket, mint 
a kávésokat. A küzdelem a két iparág között év
tizedeken át fennállott zavartalan jó viszony fel
bomlásával fenyeget, sőt — mert nem minden 
kávés lelkesedik egyformán a meleg konyháért 
nincs kizárva, hogy e kérdésben a kávésok össze
tartása is gyengülni fog. A vendéglősök törhetle- 
nül ragaszkodnak törvény- és szabályrendelet biz
tosította jogaikhoz, amelyekért késhegyig menő 
harczot is készek liarczolni, viszont a kávésok 
egy része a haladás, a szabad ipar, a szabad ver
seny nevében uj jogokat követel. Amig a vendég
lősök, akiknek legnagyobb része amúgy is sisi- 
phusi küzdelmet folytat a megélhetésért, a ma 
érvényben levő törvényre és szabályrendeletre hi
vatkozva, a legnagyobb energiával tiltakoznak a 
jogaikat megtámadó, boldogulásukat veszélyez
tető verseny ellen, amely közülök akárhányat már 
eddig is súlyos anyagi válságba sodort, addig a 
kávésok egy része, akikre nézve életfeltétel, hogy 
a hideg és meleg ételnemüek felszolgálása által 
üzemkörüket bővítsék és igy jövedelmüket sza
porítsák, arra igyekszik, hogy a hideg és meleg 
ételek felszolgálását, daczára annak, hogy ettől 
igen sok és előkelő kávés húzódik, minél általáno
sabbá tegye. |

A hatóság és a nagyközönség, tehát az a két 
számottevő tényező, mely e küzdelemben a két 
leginkább érdekelt félen: a vendéglősökön és ká

vésokon kívül legközelebbről érdekelve van, jog
védő és jogélvező természetéhez képest szabta 
meg állásfoglalását.

A jogvédő hatóság már a határvillongások 
kezdetén a vendéglősipar mellett foglalt állást, 
utasítván a kerületi elöljáróságokat, hogy a ká
vésok által történő ételkiszolgálást, mint iparkihá
gást szigorúan ellenőrizzék és büntessék. E ren
delkezés azonban teljesen illuzorius maradt, mert 
amig egyrészt a kerületi elöljáróságoknak, mint 
elsőfokú iparhatóságoknak, nem állott módjuk
ban — megfelelő közegek hiányában' — ezt az 
ellenőrzést gyakorolni és megtorlással élni, ad
dig másrészt maguk a vendéglősök, érthető 
okokból, — csak ritkán, elvétve éltek a feljelentés 
jogával.

A nagyközönség állásfoglalását híven tükrözi 
vissza a napisajtó, amelyben a vendéglősök és 
kávésok közötti küzdelemnek egész irodalma tá
madt — a vendéglősipar ellen, a kávésipar mel
lett. A közönség és sajtó' — a vendéglősipar ki- 
számithatlan kárára - -  kitörő örömmel üdvözölték 
az újítást, hosánnát zengtek e legfiatalabb »kul- 
turvivmánynak«, ódákat írtak nem is létező párisi, 
londoni café restaurantokról (ami — ha van is 
ott — valami egészen más) és siettek agyonütni 
— a vendéglőt.

Végre is olyan állapotok következtek be, hogy 
a dolgokat át kellett valahogy hidalni. Égetőnek 
ezen szükség akkor mutatkozott, mikor egyrészt 
a »Budapesti kávésipartársulat« a régidők óta ér
vényben levő szabályrendelet olyan értelmű módo
sítását, illetőleg kibővítését kérte a székesfőváros 
hatóságától, hogy annak alapján aztán a kávésok 
levesi és sülteket is felszolgálhassanak üzletük
ben, másrészt a »Budapesti kereskedelmi és ipar
kamara# a »Café-Restaurant« elnevezésű uj iparág 
engedélyezése és meghonosítása tárgyában előter-

Szent M argitszigeti iiditőviz. A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz. 
Mint asztali viz nagyon kellemes, jóliatásu, 
egés/ségápoló ital — A Szent Margitszigeti 
Üdítő- és Gyógyvíz Kezelősége Budapest, 
VI., Teréz-körut 22 — Telefon-szám 3o-52.
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jesztést intézett a kereskedelemügyi minisztérium
hoz.

Alig hihető, hogy ezen utóbbi előterjesztésnek 
egyhamar meglegyen a maga eredménye, mert 
amíg egyrészt ezen újítás csak törvényhozási utón 
lenne keresztülvihető, mert az ipartörvény 10-ik 
§-a az engedélyhez kötött iparágakat taxatíve ál
lapítja meg s a kormányhatóságnak nem ad fel
hatalmazást arra, hogy e lajstromot, úgy mint 
á képesítéshez és telepengedélyhez kötött ipar
ágaknál, a felmerülő szükséghez képest kibővit- 
hesse, addig másrészt az állami italmérési jöve
dékről szóló 1899. évi XXV. t.-cz. 6-ik §-a szerint 
korlátlan kimérési engedély kávéházra ki nem ad
ható és igy ezen uj tipusu iparág keletkezése 
csakis az idézett két törvényczikk módosításával 
volna lehetséges. Ha pedig egykor a Café-restau- 
rantok létesítése aktuális lesz, akkor a vendéglő
sök ősi szerzett jogaik megtartása mellett az uj 
iparágnak nyújtandó kedvezményeket, úgymint a 
záróóra mentességet a vendéglősipar számára is 
megszerezni fognak igyekezni és a Café-restau- 
rant nyomán még egy uj iparág: a Restaurant- 
café fog megszületni. Hogy ezek az újítások nem
csak a vendéglősipart, hanem a kávésipart is ká
rosítani fogják: több mint bizonyos.

Érthető, hogy a vendéglősök legnagyobb része 
e_ viszonyok bekövetkezése ellen a lehetőséghez 
képest védekezik és hogy múlt hó 23-án a Bokros
étteremben tartott értekezletükön határozatilag 
kimondották, hogy a kávésok azon eljárását, hogy 
üzleteikben meleg ételeket árusítanak, a vendég
lősök ekzisztencziáját fenyegetőnek tartja és az 
ellen teljes erejével tiltakozik és a ma érvényben 
levő szabályrendelet szigorú végrehajtását köve
teli és hogy végül, ha és amennyiben e szabály- 
rendelet módosíttatnék is, a kávésok semmi kö
rülmény között ne árusíthassanak meleg ételeket.

E határozatot az értekezlet azzal közölte az 
ipartársulat vezetőségével — mely ez ügyben feb
ruár hó 29-ikére máris egybehívta az ipartársu
lat választmányát, hogy ily irányban nagyszabású, 
gyors és energikus eljárást indítson.

Szá.lodák, vendéglők és kávéházak tűzbiztonsága.
(R. O.)  Nehéz és kényes ez a kérdés. Nehéz, 

mert úgy a vendéglős ipar, mint a megelőző tűz
rendészet szempontjából e kérdéssel még nem 
foglalkozott senki. A vendéglők, szállodák és ká
véházak szakszerű berendezéséről, felszereléséről 
már sokszor, gyakran hallottunk előadást, olvas
tunk szakcikkeket, de azok tűzbiztos berende
zéséről  ̂ alig, pedig ez a körülmény is nagyban 
hozzájárul a szakszerűséghez.

A kérdést két szempontból kell megvilágí
tani es taglalni. A tulajdonos érdeke, a szak
szempontból s a közönség érdeke, a biztonság 
szempontjából. Amint a konklúzió bizonyitani fog- 
ja, a két szempont egymás sérelme nélkül érve- 
nyesu1, sut mindkét szempont csak fejleszti azt 
a törekvést, mely szerint a vendéglő, kávéház 
es szálloda nemcsak kényelmi, hanem biztonsági 
garanciákat is nyújt vendégeinek. 5

A megelőző tűzrendészet, a nyilvános iielyek 
évi tüzszemléjét 1888-ban kiadott kormányrende
let 10. §-a Írja elő. Ezeken az évi tüzszemléken 
kellene a tulajdonos személyének bevonásával meg
állapítani a vendéglők, szállodák és kávéházak be
fogadóképességét, a tüztávolt, a megelőző biz
tonsági felszereléseket stb., stb.

Ezek a tüzszemlék azonban elmaradnak. Az 
elmaradás oka az a sok eljárás, mely tüzrend 
őri szempontból az ipartelepek, gyárak részére 
foglalja le a tűzoltóságot s az a sok tűz utáni 
eljárás, amely még a szabadnapjuktól is meg
fosztja tüzoltótisztjeinket, akik pedig permanens 
36 órás szolgálatot tartanak.

Van-e okunk örülni a tüzszemlék elmaradá
sának? Nincs; öt-hat évben egyszer azonban még
is csak reá kerül a sor egy-egy szállóra, vendég
lőre és kávéházra, ilyenkor aztán az az egy va
lósággal rettegni kénytelen mások mulasztásáért 
is, nem egyszer érzékenyen sújtva büntetéssel 
olyan dologért, melyet hallgatólagos jóváhagyás
sal 4—5 évig nem kifogásolt senki s amibe egész 
hatalmas tőkét fektetett be.

Nem lesz talán érdektelen, de hiába való do 
lóg sem, ha azokat a szempontokat mondom el, 
amelyek az ily szokásos szemléknél iránytadók, 
mert ezekkel egyrészt a felesleges zaklatástól sza
badulnak meg, másrészt pedig úgy a magunk 
szakszempontja, mint a közönség kielégítést nyer.

Legfontosabb szempontok az ajtók és kapu
kijáratok, nemkülönben a befogadóképesség.

A befogadóképesség a tűzrendészet szempont
jából ezeket Írja elő: Oly helyiségekben, ahol egy
szerre sok ember van jelen, (színházak, vendég
lők, mulatók, kávéházak stb.) a tűzoltóság ál
lapítja meg a befogadóképességet. A befogadó
képességre ezeket mondja: ülőhelyeknél, illetve 
azokon elhelyezhető székek száma nem lehet több 
negyzetméterenkint kettőnél. Az előkelő éttermek 
valóban megfelelnek ennek a követelménynek, sőt 
mondhatjuk, hogy úgy az általános, valamint tár- 
sas étkezeseknél átlag minden négyzetméter te- 
rületre 1—1 ember jut. Az asztalok közötti tá- 
vo sagot 80 cméterben állapítják meg. Ez a tá- 
volság nem túl nagy s a vendéglő berendezésé
nei a szakszempont 1 méter távolságot kíván az 
asztalok között, az ülőhelyek távolságát pedig 70 
c,Tle,t5rben állapítja meg. Nagyjában teiiát a ven
déglős szakszempontja és a tűzrendészet köve- 
elmenye egyezik s ha azt be is tartja az ét- 

terem tulajdonosa, akkor sohasem lesz oly zsu- 
foh etterme, amelyben a szabad közlekedés úgy 
üzleti szempontból, mint kényelmi, valamint tűz
rendészet! szempontból kifogásolható volna. A má- 
sodik szempont a kijáratok szempontja. A kijá- 
ratok foga ima ala az ajtók és kapuk tartoznak.

..,V.? P  ®gy<rs, Helyiségek összekötésére, 
a á E .1 k“lvllagga' vf l0 kapcsolat fentartására szol
gainak. Az utóbbiak, ha még oly kicsinyek is
H hólknAk n5 v e z t®tn ^k a tű z re n d é sz e t sz e m p o n t
o n  inn  Z mber}  b<̂ ° g a d ó  h e ly isé g b en  m in 
ké e n n i  Fm re l y r e  \  ™ét.er széles k i)á ró  a jtó n a kkell lenni Ezt úgy kell értelmezni, hogy pl. egy 
600 személyt befogadó helyiségen 6 drb 1 mé- 
teres vagy 3 drb. 2 méteres, vagy 2 drb. 3 mé-
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teres ajtókijáratnak kell lenni a szabadba, vagy 
folyosóra. A kapukijárat szélességét az egész épü
let befogadóképessége iiatározza meg. A folyosóra 
és szabadba nyíló ajtóknak kifelé kell nyilniok. 
ha több ajtó nyílik a folyosóra, arra kell ügyelni, 
hogy azok kinyitása a szabad közlekedést ne aka
dályozza, azért az ajtószárnyaknak az ajtó belső 
falával kell kifelé nyílni. A folyosóknak széles
sége is meg van állapítva és pedig az az ajtók 
szélességének kétszerese kell, hogy legyen. Ugyan
ez szól a lépcsőkre is, amelyek szélessége ugyan
az, ami a folyosóé. Kerülni kell a folyosón és 
lépcsőházban, nemkülönben az előtereken a fe
lesleges bútorzatot, különösen a virágállványokat, 
fogasokat, papírkosarakat. Ha az előterek be van
nak bútorozva, akkor a bútorok lehetőleg sta
bilok legyenek, vagyis helyükről nem mozdíthatók. 
A könnyen mozgatható, labilis tárgyak a mene
külésnél és mentésnél feldülnek s ilyenkor elhá
ríthatatlan akadályokat képeznek. Az előtérben 
alkalmazott virágállványok, papírkosarak stb., a 
mit az Üzletszerű célszerűség okvetlen megkíván, 
egyrészt a falra erősítendők, másrészt a menye- 
zetről függesztendő alá. A szőnyegek, amelyek úgy 
a lépcsőn, valamint a folyosókon el vannak he
lyezve, okvetlenül rögzítendők, különösen ott, ahol 
2—3 helyről összefutó szőnyegek találkoznak s 
ahol az elbotlást követő esés végzetszerü lehet 
sokakra, akik az elesett mögött vannak. A sző
nyegek lehetőleg kókuszfonálból kerüljenek, mert 
az legkevésbbé gyúlékony, de meg a kókusz sző
nyegek impregnálása is ajánlatos. Szólani kell a 
lépcsőház és folyosó világításáról is. A folyosó 
akár villannyal, gázzal vagy petróleummal legyen 
világítva, tüzrendészeti szempontból u. n. vész
lámpával, illetve lámpákkal is el kell hogy látva 
legyen. Az esetleges veszély a világítás megszű
nését is magával hozhatja s a sötétség, mely 
ilyenkor az ijedtséget és fejetlenséget csak nö
veli, oly bajoknak lehet okozója, melyek el let
tek volna kerülhetők, ha világosság lett volna. 
A vészlámpák 15—20 méternyi távolságban álli- 
tandók fel, emeletenkint a lépcsőháznál legalább 
minden fordulónál egy-egy lámpa kell. A vész
lámpák lehetnek villany, gázlámpák is, de ha ilye
nek, akkor a fővezetéktől elkülönítve, külön ve
zetékre kell szereltetni, nehogy a fővezeték szol
gáltatta áram vagy nyomás megszűnvén, a vész
lámpa is elaludjon. A vészlámpa akkor jó, ha 
minden üzemtől független, tehát gyertya égjen 
benne.

A lépcsőházakkal kapcsolatosan a velők szer
vileg és rendeltetésileg is összefüggő felvonók (lift) 
tűzbiztos építéséről és kezeléséről is szólanom 
kell. A felvonók a tűzzel szemben a kémények 
módjára viselkednek. Az amúgy is felfelé terjedő 
tüzet a bennök levő állandó légiiuzam meg in
kább felfelé ragadja. Legyen a felvonó akár sze
mély- vagy teher felvonására építve, teljesen kü
lön elfalazottnak kell lennie s a lépcsőháztól tá 
volabbra s ne magába a lépcsőházba essek. A 
felvonónak úgy az élet, valamint tárgy mentesnél 
igen fontos szerepe van, azért annak működőké
pességét folytonos figyelemmel kell kisérni. A fel
vonónak önműködő elzáró készülékkel kell felsze
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relve lenni, nehogy a sodrony elszakadván vagy 
elégvén, a felvonó alázuhanjon. A felvonók meg
felelő kijáratai ajtókkal legyenek elválasztva a fo
lyosóktól vagy előterektől, ahova azok vezetnek.

Tüzmentes ajtó alatt a bádoglemezzel borí
tott faajtót értjük, amely homokkal vagy hamu
val van bélelve, de ha ilyen ajtók nincsenek, leg
alább a légiiuzam meggátlására bádoglemez aj
tók és nem szövött drót, vagy pedig üvegajtók 
alkalmazandók.

Fontos kivánalom még a készenléti szerek 
alkalmazása. A készenléti szerek alatt egyrészt 
az önműködő tűzjelzőket, másrészt az extinktö- 
röket, végül pedig a tűzcsapokat értjük. Az ön
működő mechanikus tűzjelző készülékek a tűz ki
törése pillanatában működésbe jönnek s riasztják 
az egész épület lakosságát, személyzetét. Igen fon
tos ez a szállodában, ahol pl. oly helyiségben is 
támadhat tűz, amelyet nem használnak azon idő
ben. Pl. egy lappangó tűz tör ki oly szobában, 
amely nincs lakva, vagy oly teremben, (téli kert 
stb.), amely szezonszerüleg használaton kívül áll 
s bár nincs benne senki, a tűz kitörése pillana
tában értesül a veszélyről.

Az extinktörök vagyis oltószerek, amelyek ar
ra szolgálnak, hogy kisebb zárt tüzeknél első se
gítséget és védelmet nyújtsanak. Ilyen extinktö
rök pl. a minimax, venus stb. Ezek kezelése egy
szerű, de azért mégis feltétlenül meg kell magya
rázni alkalmazásuk mikéntjét az üzletben alkal
mazott személyzetnek, mert veszély esetén csakis 
igy válik valóban iiasznossá. Az extinktörök ve
gyi anyaga időközönként felfrissítendő, mert mű
ködésűk csak igy biztosítható feltétlenül.

A tűzcsapok feltűnő helyeken és könnyen hoz
záférhetően helyezendők el. Ajánlatos a vészlám
pák alá elhelyezni, avagy ugyanezek áramszolgál
tató vezetékével kapcsoltatni, mert igy a vilá
gosság megszüntetése esetén is könnyen hozzá
férhetők.

A legjobb készenléti eszközök is igen keve
set érnek, ha a terepviszonyokkal ismerős sze
mélyzet elveszti a fejét s veszély esetén csapot- 
papot hagyva, ő menekül elsőnek.

Alkalmam volt egy néhány szállodai alkal
mazotthoz kérdést intézni aziránt, mit tenne, ha 
a szállodában tűz ütne ki. A feleletek igy osz-
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VII.
Tanonczok a Pannóniában.

A délelőtti nagy ünnepség után annak kis része
sei, a vidéki vendéglősiskolák növendékei Augusztiny 
Oszkár tanár vezetésével kimentek az Állatkertbe, 
átrándultak Budára, megtekintettek több fővárosi ne
vezetességet. Majd Oliick Frigyes látta őket ven
dégül tanáraikkal együtt, kiknek a vendéglősszakmá
ba vágó könyvtárát és nagyértékü gyűjteményeit is 
bemutatta.

Ebéd alatt Augusztiny Oszkár köszöntötte fel 
a vendéglátó házigazdát, aki az üdvözlésre a követ
kező beszéddel válaszolt:

»Kedves fiatal barátaién!
lanak meg: kimenekülne 1, tüzet jelezne a házi 
tűzjelzőn 3, gazdájának szólna 2, tűzoltóknak te 
lefonálna 10, kiáltana 1, mentene 5, rendőrnek 
szól 1, fehérneműt mentené ki 1, ezüstöt 1, min
dent igyekezne menteni 4, magára gondolna 1, 
oltana 6, minimaxxal oltana 1, messziről nézné
1. íme 37 vendéglői és szállodai alkalmazott feje- 
vesztett kapkodása, melyhez még a vendégek is 
hozzájárulnak. Erre nézve csak egy segítség van, 
amely megakadályozza, hogy a személyzet a ren
des üzleti beosztás mellett veszély esetére is be
osztást nyer. A beosztás sem elegendő, szük
séges feltétlenül az alkalmazottak szakszerű ki
oktatása is. Mindezeken felül igen célszerű a házi 
tűzoltó alkalmazása, aki különösen éjnek idején 
állandóan ellenőrzi az épületet a tűzrendészet 
szempontjából.

Szólanom kellene még a tűzhelyekről, a kály
hákról, a kéményekről, a tüztávolról, a gáz- és 
villanyvezetékek ellenőrzéséről, a pince, padlás tűz
biztonságáról, a veszély esetén való magatartás
ról, a tárgy- és életmentésről, a robbanó anya
gokról, stb., stb., de ezek e rövid cikkben csak 
érintve lennének, azért czélszerübbnek tartom er
ről, — a szerkesztő ur szives engedelmével, — 
más alkalommal foglalkozni.

Kiindulásom pontja az volt, hogy a tűzren
dészet nem lép fel túlzottan az üzlet érdekeivel 
ellentétes követelményekkel. Az elmondottakból 
azt hiszem, mindenki csak arról győződhetett meg, 
hogy premissám igaz volt, s a premissára mint 
konklúzióra is hivatkozhatom.

Egy czél vezetett e kis czikk megírásában: 
reámutatni azokra a hiányokra a tűzrendészet 
szempontjából, amelyek az üzlet szempontjából is 
maguk után vonják a rektifikációt. Ha az elmon
dottakkal csak az érdeklődést is tudtam felkel
teni a vendéglősök, szállodások és kávésok között, 
már akkor sem végeztem felesleges munkát, ha 
pedig az elmondottakat megszívlelve, csak egy 
helyen is változás, újítás lép életbe, akkor az 
nemcsak elégtétel lesz nekem, hanem biztatás a 
jövőre, hogy a vendéglős és szállodás, nemkü
lönben kávésipar szakkérdéseivel továbbra is azzal 
a szeetettel munkálkodjam, mellyel eddig azt tettem.

Márczius tizenötödike felejthetetlen dátuma a 
magyar történelemnek és az ekkor kivívott szabad
ságot, egyenlőséget és testvériséget hosszú, küzdel
mes munka teremtette meg. A gondolat, az eszme 
diadalát azonban sem ármány, sem összeesküvés, sem 
agyarkodás nem voltak képesek megakadályozni, mert 
a gondolat, az eszme, a tett szép, jó és igaz volt, 
a szép, jó és igaz pedig legyőzhetlen hármas alap
kritériuma mindennek. A jó elválaszthatlan a szép
től, és a kettő összeforrása maga az igazság. Ami
kor én huszonöt, vagy talán ezelőtt még több évvel 
is a vendéglősiskolák megteremtésének eszméjét meg- 
penditettem, a »jó« gondolata hatotta át lelkemet. 
Sok ferde felfogást, gyakran faragatlan tréfát, még 
több gáncsoskodást kellett leküzdenem, eltűrnöm és 
utamból elhárítanom e jó érdekében, mindez azon
ban nem tudott munkámban visszatartani, mert e 
munka előttem »szép« is volt. És a jó a széppel 
karöltve haladt tovább a maga egyenes utján — és 
ime! diadalt aratott, mert huszonöt év múltán az 
Idő igazolta, hogy az Eszme, (melyet hirdettem és mely 
győzött: igaz. A szépi a jó, az igaz munka, a lelke
sedés és kitartás, melyben segítségemre voltak tár
saim is, épipen az iskolák utján szerezték meg ipa
runknak: a becsülést és a tisztességet. Hála a vi
lágot teremtő nagy Mesternek, hogy munkám ered
ményét megérnem engedte. Az ő segítségét kérem 
számotokra is fiatal barátaim, hogy azt a tisztes
séget és becsülést, melyet nekünk megszereznünk si
került, nemcsak sértetlenül megtarthassátok, hanem 
fejleszthessétek is. Az élet reátok váró reális küzdel
meiben ne feledkezzetek meg e három jelszóról: a 
szépről, a jóról, az igazról és ezt vigyétek magatok
kal talizmánul Petőfi szüleinek hantja mellől. Isten 
áldjon benneteket.« ;

Ünnep a Petőfl-házban.

Az ünnepség másik fele délután a Bajza-utczai 
Petőfi-házban zajlott le, ahol Herczeg Ferencz el
nök, Dr. Ferenczy Zoltán alelnök, Pakots József tit
kár fogadták a vendéglősöket, a nagy számban meg
jelent vendégeket, s a vendéglős iskolák növen
dékeit.

Herczeg Ferencz elnök ez alkalommal a követ
kező üdvözlő beszédet mondotta:

LIFT HflPERLflRDflRTflL
szem ély-, teher- és éte l-fe lvon ók
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Herczeg Ferencz ünnepi beszéde.

»Miélyen tisztelt Uraim!
Nagyon boldog vagyok, hogy a reggeli fel

emelő és szép ünnep után a Petőfi-Társaság nevében 
üdvözölhetem Önöket és nagyon büszke vagyok arra, 
hogy szerencsés leszek Önöket a mi nagy fáradtság
gal és nagy ambiczióval összehozott múzeumunkban 
kalauzolhatni. A Petőfi-muzeum alapításának oka egy 
igazság felismerése volt, azaz — engedjék meg, hogy 
igy mondjam — annak az intellektuális igazságnak 
felismerése, hogy egy olyan nép, mint a magyar, 
amely eredete óta tulajdonképpen állandó ostrom- 
állapotban él, csakis fejlettebb kultúrával védheti 
meg a maga poziczióját. Volt idő, amikor őseink kard
dal és bátorsággal védték meg a magyar voltukat, 
átaide kétségtelen, hogy a jövőben pozicziónkat csak 
tollal és fölényesebb intelligencziánkkal fogjuk meg
védhetni. (Úgy van.) Petőfi Sándor az a költő, aki 
legjobban demonstrálja a magyar Géniusz kulturké- 
pességét és kulturhivatottságát. Egy ember, aki hu
szonhat éves korában meghalt és világhírre tett szert! 
Ezt a szót, hogy világhír, a legkomolyabban kell ven
ni. Bátor leszek Önöknek huszonhárom nyelven meg
jelent Pető'fi-fordításokat megmutatni, nekünk vannak 
dokumentumaink arról, hogy az amerikai Unió elnöke, 
Roosewelt egyik megnyitó beszédét Petőfi-idézettel 
kezdte és vannak spanyol, délamerikai és japáni la
pokból ujságkivágásaink, amelyek Petőfivel foglal
koznak. A német példaszó azt mondja: »In den Ber
gen wohnt die Freiheit«, a hegyekben lakik a sza
badság. Ezzel azt akarja kifejezni, amit különben a 
történelmi tapasztalás is bizonyít, hogy azok a né
pek, melyek könnyen védhető hegyek közt laknak, 
függetlenségüket jobban meg tudják védeni, mint a 
síkságokon tanyázó népek. Mi sik országban lakunk, 
de a magyar Géniusz szellemi óriásokban tudott ma
gának hegyeket ideállitani, amelyek közt megvédheti 
a maga nemzetét, mert olyan nemzetet, amelynek egy 
Petőfije van, nem lehet többé eltörölni a föld1 szí
néről. (Úgy van!) Különben nem akarom Önöket 
általánosságokkal fárasztani, de bátor vagyok még 
arra figyelmeztetni, hogy Petőfi Sándór alakja a köz- 
tudatba, a régi magyar közéletbe egy kissé elfer
dítve került. Petőfinek régebben — hogy úgy mond
jam — Lisznyay hagyományainak hatása alatt, köny- 
nyed, kedves 'korhelyt akart látni. Mi és mindazok, 
akik Petőfivel foglalkozunk, korrigálni fogjuk ezt a 
nézetet. Ez a fiatal költő, aki 26 éves korában meg
halt, óriási munkát végzett életében. Mert ne tessék 
azt hinni, hogy a talentum szorgalom nélkül érvé
nyesül. Még az irodalomban sem. Petőfi is óriási 
munkát végzett. Mindössze huszonhatéves fiatalember 
volt, de több kötetet irt, a magyaron kívül megtanulta 
a német, tót, angol, franczia nyelveket és olaszul 
is tudott. Megvannak iskolai bizonyítványai, melyek 
megczáfolják azt a legendát, hogy fossz tanuló volt, 
mert Aszódon eminens és legjobb tanuló volt és 
mint ember — ha az akkori divatnak megfelelően 
irt is bordalokat — a legjózanabb ember volt, mint 
családapa, mintaképe a családapának. Hisz ő aján-
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dékozta meg a magyar irodalmat egy gyönyörű spe- 
czialitással, amely a világirodalomban páratlan, tud
niillik a hitvesi szerelem dalaival. A nőket addig is 
megénekelték, de a saját feleségeket soha. Petőfi volt 
az első, aki gyönyörű, színes, megható, fantasztikus 
és izzó szerelmi verseket irt a saját törvényes felesé
géhez. Ezek után bátor leszek áttérni magára a mú
zeumra. Mi ezt a múzeumot azért hoztuk ebbe a 
házba, mert itt némi legitimást találtunk Petőfi szel
leméhez. Tudniillik ebben a házban, amely Feszty 
Árpád festőművész háza volt, az első emeleten la
kott Jókai Mór. ű  fiatal korában, legény korában, 
lakótársa volt Petőfi Sándornak. Mint albérlő la
kott az akkor fiatal házas Petőfi nála. És nekünk 
kedVes gondolatunk volt, hogy a két nagy Géniusz 
a halála után ismét egyesüljön közös hajlékban. Ez 
a muzeum, amely tisztán a társadalom bőkezűsége, 
gyűjtések, ajándékok révén jött létre, egyesíti a föld
szinten a Petőfi, az emeleten pedig a Jókaira vonat
kozó emlékeket. Ezek közül mindenekelőtt fel aka
rom hívni nagybecsű figyelmüket erre a Wyomd'agépre. 
Ez különben is a mai napon, mely a sajtószabadság
nak ünnepe, nagyon aktuális. Ez az a nyomdagép, 
amelyen 1848. márczius 15-én az első czenzuramen- 
tes nyomdaterméket nyomatták. Méltóztatnak tudni, 
hogy »a tizek« — az a tíz ifjú, akik a Pilvaxban szok
tak gyülekezni s akiknek élén Jókai és Petőfi állot
tak — márczius 15^én megcsinálták a »vértelen for
radalmak, — amint nevezni szoktuk — tudniillik 
megostromolták a Land'erer és Heckenast czég nyom
dáját a jelenlegi Kossuth Lajos-utczában és úgy kény- 
szeritették a nyomdászokat, akiket nem is nagyon 
kellett kényszeríteni, hogy nyomassák ki a »Tizeti- 
két pontok, vagy «Mit kíván a magyar nemzet ?« 
czimü röpiratot és a sNemzeti dalt«, amelyet Önök 
Talpra magyar név alatt ismernek. Ez a gép an
gol gyártmány, igy állott ott, amikor a nyomdásza
tot még nemes mesterségnek tartották és luxusra is 
költöttek. A disz tehát, amelyet rajta látnak, nem 
utólag került rá. Megjegyzem, hogy a nyomdászok 
közül, akik akkor a Nemzeti dalon dolgoztak, csak 
néhány nappal ezelőtt halt meg az öreg Fáik Zsig-

Tl P itsen i P o lg á r i S er fő z ő  „Piheni ősforrás" a  JTlünctjeni 
P a u la n er  S ö rfő ző  R észvén y-T á rsa sá g  S a tvá to rsö rg yá r
magyarországi kizáré- T 71 r y  T r y t l  á v  T c / J  Ajánljuk következő világhírű söreinket úgy hordóban, mint palackban „Pllseni Ősfor-
lagos vezérképviselete ^  T  o i 4  «  rá« sör" a Pilseni polgári Serfőzőbői, alapittaiott 1842. „Müncheni Paulaner sőr“ a
Budapest, IX kér., Ranolder-utcza 4. szám. Müncheni Paulaner sőrfőző Salvatorsörgyárból kapható egész éven át. „Salvator sör" a
THLHFON8ZÁM i JÓZSEF 2 4 —61. Müncheni Paulaner sörfőző Salvátor»5rgyárból, kizárólag csakis március havában kapható

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Wolf Oszkár, Budapest
Vili., Luther-utca 1/b — Telefon: József 21-30
Szállítja a vendéglői és szállodai czukrászda összes 
szükségleti czikkeit. Különböző gyümölcsízek. Minden
féle befőtt gyümölcsöt. Gyümölcsöt vastag czukorban.

Gyümölcsnedveket fagylalt készítéshez. 
„Rex“-jegyü mesterséges ételzsir, melynek összetétele: s/a-ad 
rész tiszta sertészsír és t/3-ad rész tiszta növényzsir. Liszt
cukor, mandula, mogyoró, mazsola, sütőostya, kávékivonat, 
kristályszirup, m argarin, vanillia, gyümöicsetherek, méreg- 
mentes festéaek, hajpor, hollandi kakaó- és tunkmassza, hol
landi kakaovaj stn. Mint speciálitást ajánlom: Pudding 
készítéséhez Rischkopf-féle vanillia crémporomat. 

A Schicht György R. T. vezérképviselete: 
„Ceresíl-iegyü növényzsirban és vajban, 
„Ceres“-jegyü alkoholmentes italokban.

Naponta szállítás, csakis teljesen friss árukban. A leg
olcsóbb napi árak mellett.

mond, aki akkor nyomdászinas volt abban a nyom
dában ás — mint ő maga mondta nekem — en
nek kinyomatásánál is dolgozott.*

Herczeg Ferencz ezután bemutatta és részletesen 
ismertette a múzeumban levő Petőfi-képeket, kézira
tokat, a Petőfire vonatkozó legkülönbözőbb nyomtat
ványokat, Benczúr Petőfi-képét, stbit, majd' igy foly
tatta beszédét:

»Egy nagyon szellemes ember, aki nemrégiben 
Petőfiről ismertetést mondott, Petőfit az erdei for
rással hasonlította össze, amely oly tiszta, mint a 
tükör, hogy mindenki önmagát látja benne. És em-' 
lékeztetett rá, hogy a fiatal leány, akinek gyengéd 
érzések hevítik a szivét, azt hiszi, hogy Petőfi csak 
az ő költője; a politikus, aki a hazaszeretetnek tü
zes dalait találja benne, azt hiszi, hogy az ő köl
tője ; a munkás, a szocziálista ismét magának rek
lamálja Petőfit. Ez az ő .universális szellemének gyö
nyörű igazolása. Én igen örülök, hogy ez a nemes 
és régi iparág, a vendéglősök iparága is megtalálta 
Petőfihez az összeköttetést a jó öreg korcsmáros 
névén.«

Glück Frigyes válasza.

Oliick Frigyes elnök az üdvözlő beszédre a kö
vetkező szavakkal válaszolt:

»Mélyen tisztelt elnök U r!
A Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége ne

vében hálás köszönetét mondok Nagyságodnak úgy
is mint országgyűlési képviselőnek, úgyis mint nagy 
Írónak, de különösen mint a Petőfi-Társaság lelkes 
és nagyérdemű elnökének, valamint az egész Petőfi- 
Társaságnak azért a készségért, mellyel lelkesedésün
ket táplálták, ünnepségünkön részt venni szívesked
tek és ezáltal azt oly széppé, fényessé, díszessé, elő
kelővé tették. Fogadják ezért hálás köszönetiinket és 
ama Ígéretünket, hogy ennek a szeretett hazának há
lás és becsületes* jóravaló szabad polgárai akarunk 
lenni.« (Folyt, köv.)

rizling
eladó.
László

130 liltr. kitűnő minőségű 
és 30 hek:óliter kadarka 
i: Értekezhetni: Németh 
igazgatónál, Kecskemét.

nák intézete.)

TÁRSULATOK. EGYESÜLETEK.
A Budapesti kávésipartársulat közleményei.

Hivatalos kimutatás a budapesti kávésipartár
sulat m unkaközvetítőjének m űködéséről.

Az 1911. évben elhelyezett munkások száma: 21167 
Az 1912. évben elhelyezett munkások száma: 21428 
Az 1913. évben elhelyezett munkások száma: 17189

Elhelyeztetett:
Hónap 1912. 1913. | 1914.

Január 1 5 - i g ....................... 707 606 360

E lh e ly e z te te t t .
1914. január hó 1. napjától 15. napjáig.

állandó kisegítő
Főpinczér.................................... 8 . .
F elszo lgáló ................................ 50 . .
Kávefő/ő . . .  .................. 8 . .
Konyhalegény........................... 30 . . .......................57
F ö liró n ő ..................................... 21 . . ....................... 4
T a k a rító n ő ................................ 29 . . ....................... 2

Budapest, 1914. január 17.
A budapesti kávésipartársulat elnöksége.

—
A „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcstnárosok 
ipartársulata ingyenes munkaközvetitője“ közleményei.

K im u ta tá s
1913 deczember 25-től január 25-ig elhelyeztetett:

állandó kisegítő
F ő p in c z é r ................................ 2 .......................—
é th o rd ó .................................... . 31 .......................561
borfiu ........................... . . 13 .......................65
szakács .................................... . . 3 ....................... 5
sütőm ester................................ .......................—
m é s z á ro s ................................ . . 16 ....................... 3
piuczemester és csapos . . . . . 47
étszertisztitó és háziszolga . . . 85 ....................... 16
portás és bérszolga . . . . . . 13
gazdaasszony és kulcsárnő . . 
fe liró n ő ....................................

. . 2

. . 19 .......................—
sz a k á c sn ő ................................ . . 76 ....................... 5
kézi- és kifutóleány.................. . . 98 ....................... 14
salátásleány ........................... ....................... 9
konyhaleány ........................... . 91 ....................... 16
különféle.................................... . . 58

összesen . . 570 707

TÖRVÉRYEK, RERDELETEK.
Kávémérések stb. nyitási ideje. A kávémérési és égetett 

szeszesitalokat kimérő üzletek nyitási ideje tárgyában a szé
kesfővárosi tanács 151.025/1913—XV. szám alatt a követ
kező határozatot hozta:

A fogadó, vendéglő, kávéház és kávémérési iparnak gya- 
korolhatása tárgyában alkotott 802/1907. kgy. sz. szabály- 
rendelet 37. §-a értelmében a kávémérési üzletek éjjeli 11 
órakor bezárandók, amely időponttól kezdve reggel 3 óráig 
zárva tartandók.

A 645/1911. kgy. sz. határozat értelmében az olyan 
kávémérési üzletek azonban, amelyek külön italmérési enge
dély alapján szeszesitalok kimérésével is foglalkoznak, a 
fenti rendelkezéstől eltérőleg április 1-től szeptember 30-ig 
reggeli 5, október 1-től márczius 30-ig pedig reggeli 6 óra 
előtt nem nyithatnak. Ezen rendelkezést az 1841/1913. kgy. 
sz. határozat életbe léptette.

A tanács tekintettel a székesfővárosi kávémérők ipar
társulatának beadott kérvényére, figyelemmel továbbá arra, 
hogy az előljelzett szabályrendelet 34. §-ában a kávémérők

Megrendeléseknél kérjtfk tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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jo g o s í tv a  v an n ak  t e á t  ,6s c s á já t  is k im érn i, m á r  p e d ig  ezek
nek sz ü k sé g e s  k ie g é sz ítő  része  ( s u r ro g a tu m a )  a ru m , am e ly 
nek ily en  é rte le m b e n  v a ló  h a s z n á la ta  u g y a n  sz in té n  ita l
m érési e n g e d é ly h e z  van k ö tv e , ám d e  m ég  a szeszes ita lo k  k i
m é ré s é t  nem  je le n ti ,  é r te s í t i  az ip a r tá r s u la t  e ln ö k sé g é t, h o g y  
a 6 4 5 /1 9 1 1 . k gy . sz. h a tá ro z a tn a k  ilyen  m ó d o n  v a ló  é r te lm e 
zésének fo ly o m á n y ak é p p e n  azon  k á v ém érés i ü z le t tu la jd o n o s o k , 
ak ik n ek  k ü lö n  sz esz e s ita lo k  k im é résé re  e n g e d é ly ü k  n incsen , 
i lle tv e  ezen  e n g e d é ly ü k e t  v issz a a d tá k  és k izá ró la g  »rum nak 
k ism é rté k b e n i p o h a ra z á s ra  te a  és c sá ja  készitéséhez«  a m. 
k ir. p é n z ü g y m in is z te r tő l  k ü lö n  e n g e d é ly t  n y e rtek , ü z le tü 
k e t re g g é l  3 ó r a k o r  n y i th a t já k .

A ta n á c s  te k in te t te l  a r r a ,  h o g y  tö b b  h e ly rő l az 1 8 41 /913 . 
sz. k ö z g y ű lé s i h a tá r o z a t ta l  m e g á lla p íto t t  é g e te t t  szeszesita lo k a t 
és p á lin k á t  k im é rő  ü z le te k  n y itá s i  id e jé n e k  m a g y a rá z a tá t  k é r 
ték , a j e lz e t t  k ö z g y ű lé s i h a tá ro z a tn a k  in te n c ió ja  sz e r in t k i
je le n ti ,  h o g y  azon i ta lm é ré s t  is g y a k o rló  ü z le tek , am elyek  
k ü lö n  fő k a p itá n y i  e n g e d é ly  a la p já n  k iv é te le sen  k o ráb b a n  is 
n y ith a tn a k , é g e te t t  szesz e s ita lo k a t re g g e li  5 ó ra  e lő tt  nem  
m é rh e tn e k  ki.

Fagylaltkészítés nem  lévén  k é p e s íté sh e z  k ö tv e, en n é l
fogva  a e z u k o rk a k é sz itő k  és k e re sk e d ő k  k é p e síté s  n é lkü l is 
á l l í th a tn a k  e lő  fa g y la lto t .  K ép es íté s  n é lk ü li k áv é h áz tu la jd o - 
nosoknoik a k e re s k e d e le m ü g y i m in isz te r  m ár  1903. évi 64 .2 3 0  
szám ú h a tá ro z a tá v a l  m e g e n g e d te , h o g y  f a g y la lto t  k ész íth esse 
nek. C s. v á rm e g y e  a l is p á n ja  m áso d fo k ú  ip a rh a tó s á g i  h a tá r o 
za táv a l M . re n d e z e tt  ta n á c sú  v á ro s  tan á c sá n ak  e lső fo k ú  ip a r 
h a tó s á g i  v é g h a tá ro z a tá t,  m ely  s z e r in t O . A. m — i lak o s  ré 
szére  lim o n á d é , f a g y la l t  és  e z u k o rk a  k ész ítésé re  és á ru s í 
tá s á ra  a  k é r t  ip a r ig a z o lv á n y  k ia d a to tt ,  o ly  m ó d o n  v á lto z 
t a t t a  m eg , h o g y  az ip a r ig a z o lv á n y  csak  a  lim o n á d é  és ezu 
k o rk a  k é sz í té sé re  és á ru s í tá s á ra  a d h a tó  ki, e lle n b e n  a f a g y 
la lt  k é s z í té s é re  és á ru s í tá s á ra  sz ó ló  ip a r ig az o lv á n y n ak  k ia d a 
tá s á t  n e v e ze ttn e k  a e z u k rá sz ip a r  g y a k o ro lh a tá s á ra  szükséges 
k é p e síté s  ig a z o lá sá tó l  t e t t e  fü g g ő v é :

O . A. ré sz é rő l tö rv é n y e s  h a tá r id ő b e n  b e a d o tt  fe lebbezés 
k ö v e tk e z téb e n  a k e re sk e d e le m ü g y i m in isz te r  fö lü lb irá la t  'alá 
vette ; s /ennék e re d m é n y é h e z  k é p e s t  a m áso d fo k ú  v é g h a tá ro za t 
m eg v á lto z ta tá s a  m e lle t t  az  e lső fo k ú  v é g h a tá ro z a to t  é rv é n y re  
e m e lte .

A h a tá r o z a t  in d o k o lá s a  az, h o g y  a f a g y la ltk é sz í té s  nincsen  
k é p e síté sh e z  k ö tv e  s e g y m a g á b a n  az a k ö rü lm é n y , h o g y  t ú l 
n y o m ó an  a k é p e s í té s h e z  k ö tö tt  e zu k rászo k  k észítenek  f a g y 
la l to t,  nem  z á r ja  k i  a n n a k  le h e tő sé g é t ,  h o g y  a  e z u k o rk a 
k észitő k  s k e re sk e d ő k  k é p e síté s  n é lk ü l ne á ll í th a s sa n a k  elő , 
m a m á r  a m a g á n h á z ta r tá s o k b a n  is  m in d en  n eh ézség  né lkü l 
k é sz íth e tn e k  f a g y la lto k a t.  (K ér. M in . 5 3 .3 4 5 /1 9 1 3 . sz. h a t.)

Hirdetéseket jutányosán 
vesz fet a kiadóhivatal.

IRODflLOIR.

A magyar közgazdasági érdekképviseletek.
A modern gazdasági életben egyre nagyobb 

szerepet játszanak az úgynevezett érdekképvise
letek, az egyes termelési ágak, mezőgazdasági, 
ipar, kereskedelem, vagy egyes szakmák egyesü
letei, testületéi, amelyek azon czélból alakultak, 
hogy az azonos foglalkozásuaknak érdekeit a kí
vülállókkal, a kormánnyal és hatóságokkal szem
ben képviseljék. Egyesek közülök a régi czéliek 
leszármazol' és a ezéh-hagyományokat képviselik, 
mint az ipartestületek és ipartársulatok, mások kö
zülök szintén hatósági jelleggel bírnak, de már 
modern közszellem behatása alatt jöttek létre, mint 
a kereskedelmi és iparkamarák, végül mások telje
sen az érdekeltek szabad elhatározásából jöttek 
létre. Ezek a szabad mezőgazdasági, ipari és ke
reskedelmi érdekképviseletek.

Ezeknek az érdekképviseleteknek a száma már 
Magyarországon is több százra rúg. Több közülök 
igen jelentékeny múltra tekinthet vissza és fontos 
szerepük van a gazdasági élet irányításában. Mégis 
Magyarországon mindezideig hiányzott egy olyan 
gazdasági természetű munka, amely általánosság
ban foglalkozott volna az érdekképviseletek kér
désével és egyenkint ismertette volna az egyes 
társulatokat, egyesületeket. Ezt a hiányt van hi
vatva pótolni Tonelli Sándornak, a szegedi keres
kedelmi és iparkamara titkárának most megjelent 
könyve, »A magyar közgazdasági érdekképvise
letek*, amelyet az Országos Iparegyesület adott ki.

A tizenöt ives kötet tulajdonképen két részre 
oszlik. Az első rész általánosságban foglalkozik az 
érdekképviseletek ügyével, mondhatni, azok ter
mészetrajzát adja. Ismerteti eredetüket, céljaikat, 
törekvésüket, eszközeiket, a tagokat, vezetőket, 
tisztviselőket, vázolja fejlődésük irányát és külön 
foglalkozik az érdekképviseleti tisztviselők neve
lésének a kérdésével. A második rész a magyar 
érdekképviseletek fejlődéstörténetét nyújtja és sor
ra veszi az összes gazdasági jellegű egyesületeket, 
külön-külön is ismerteti történetüket, jelen álla
potukat és a gazdasági politikában elfoglalt he
lyüket. Ez a rész nemcsak ismertető jellegű, ha
nem gyakorlati értékkel is bir, amennyiben tel-

MARTIN J. T., BUDAPEST
M agyarországi kizáró lagos képviselete és egyedárusltőjaa LUDWIQ HUPFELD ACT.-GES. LEIPZIG
világcégnek,Európa legnagyobb,legrégibb és leghíresebb 

ZENÉLŐMŰ-GYÁRÁNAK

PÉNZBEDOBASRA MEGINDULÓ 
Önműködő Villamos Zenélő

Zenekarok, Zongorák, Automaták
a LUDWIG HUPFELD ACT.-GES. LEIPZIG

Berlin, D rezden, Frankfurt a  M., H am burg, H aag, A m sterdam , W ien , L ondon, Párlsstb.
világcég gyártmányai nélkül modern vendéglős 

vagy kávés nem lehet meg.

Önmagukat kifizetik. Bő jövedelmi forrást képeznek.
Az üzleti forgalmat növelik A vendéget szórakoztatják.
Kérje tehát ism ertető füzetünket és árjegyzékeinket! 

T e k in ts e  meg városi m in t a r a k tá r u n k a t !
Hívjon meg bennünket személyes tárgyalásra 1 
Nincs vételkényszerl Nem okozunk költségeket!

Részletfizetési feltételeink kedvezők.
Áraink méltányosak. Jótállásunk kimerítő.

Igazgatási irodák és gyártelep: 
VII., SZUGLÓ-UTCA 22.

Városi raktár és eladási iroda: 
V il i . ,  KENYÉRMEZŐ-U.Ö.

L evélc ím :
VII., SZUOLÓ.UTCA 22. M

ARTIN J. T., 
BUDAPEST M intaraktár: 

v i l i . ,  KENYÉRM EZŐ-U. 6.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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jes czimtára a magyar gazdasági egyesületeknek, 
amit haszonnal kezelhetnek maguk az egyesületek 
és a hatóságok is. A kötet ára 3.50 korona.

Gazdasági ismertető a Balkán piaczairól. A m. k ir. K e
re sk e d e lm i M uzeu in  e n ap o k b an  fe je z te  be e lő a d á sa in a k  soro. 
z a tá t ,  m ely e t a B alkánnak , te rü le t i  v á lto z á so k  fo ly tá n  m ó d o 
s u lt  g a z d asá g i h e ly z e tb e  k e rü lt  p ia c z a iró l  ren d e z e tt . A 'hó 
v ég én  m e g in d ítja  az ü z le ti k ö z ö n ség  tá jé k o z ta tá s á ra  szán t 
p u b lik ácz ió i k ö z re a d á sá t. Az in té z e t  k iad m á n y a  15 fü ze tb en , 
m a g y a rá zó  képekkel é s  té rk é p e k k e l fo g  m e g je le n n i ,  o ly  id ő 
b en , h o g y  m inden  ü z le te m b e r , m ie lő tt  tav a sz i üz le ti ú t já r a  
in d u l, kezéhez veh esse . A t iz e n ö t  fü z e t  a  k öve tkező  czim ek 
a la t t  k erü l ki a n y o m d á b ó l:  1. A lbán ia . 2. S zk u tari. 
3. D urazzó . 4. V a lo n a . 5. U j-S z erb ia . 6. Ü szküb. 7. M o n a stir. 
8. M itro v ica . 9. P r iz re n . 10. U j-G ö rö g o rs z á g . 11. Szalonik i. 
12. K avella . 13. S e res  és D rá m a . 14. C a m p a n ia  (K a ra fe ria , 
V odena, F lo r in a , K a s to ria ) .  15. C an ea . Az eg ész  k iad m á n y t 
m in d en  ü z le t i  czég  d í jm e n te se n  k a p ja  m eg , h a  azt eg y  
e g y sze rű  lev e lező lap o n  k é ri. A sz é tk ü ld és  e lő k ész íté se  szem 
p o n tjá b ó l  fe lk é ri a M uzeum  ig az g a tó sá g a  a B alkán  p iacai 
i rá n t  é rd e k lő d ő  cz ég e k e t, h o g y  ig én y ü k e t m ie lő b b  k ö zö ljék  
az  in té z e tte l.

KÜLFÖLD.

Etats Généraux du Tourisme.
(K. E.) A »Matin« napilap kezdeményezésére 

egy fölötte érdekes kongresszus tartatott Paris
ban a múlt évben.

E kongresszusnak melyen több mint 2000 
tag vett reszt, — czélja mindazon problémák ala
pos tanulmányozása volt, amelyeknek a turizmus 
égetően szükségessé vált fellendítése különös fon
tosságot kölcsönöz.

A franczia nemzet huszadik századbeli renais- 
sance-ának egyik legérdekesebb megnyilatkozása 
éppen a turizmus fellendülése. A francziák azáltal, 
hogy az országnak számtalan alig sejtett termé
szeti szépségét felkutatva egymást megismerik, a 
nemzeti egység szilárdítását mozdítják elő. Az 
egész országot fölkeresve és a néppel megismer
kedve, szétoszlatják az előítéleteket, véget vetnek 
sok czivódásnak és igy a világbéke konszolidásán 
dolgoznak.

A turisták által a különböző országokban 
évenkint elköltött pénzek hihetetlen összegekre 
rúgnak: Németországban 5—600 millióra. Maguk 
az amerikaiak több mint 200 millió frankot hagy
nak Párisban.

Svájczban a szálloda-iparban befektetett tő
kék meghaladják a 800 milliót és az évi forgalom 
több mint 300 millió. A franczia Cote d’Azur szál
lodái 500 millió frankot képviselnek. A franczia 
szálloda szindikátus szerint e szállodák 68“/o-a ide
gen kezekben van. Körülbelül 300 idényhotelben, 
melyeknek mindegyike több mint 75 alkalmazottal 
bir, az alkalmazottaknak 70°/o-a német, 12%-a 
svájezi, 10»/o-a olasz és csak 8°/o-a franczia. Pá
risban 10.000 szálloda-alkalmazott közt van 4000 
német, angol és svájezi, 2000 olasz, spanyol, oszt
rák, magyar stb.

E nehány adatból is kitűnik, hogy a turizmus 
rendkívül nagyszámú és különböző jellegű kér
dést tol napirendre, amelyek mind sürgős meg
oldásra várnak.

Ezek közt kiváló fontossággal bir magának 
a szálloda-iparnak ügye. Ez az ipar néhány ország
ban, főleg Svájczban valóságos tudomány. Auszt
riának 23 szálloda-iskolája van, ahol a tanárok 
3000 tanulót oktatnak ki évenkint. Hasonló iskolák 
vannak Németországban is, még pedig Berlinben, 
Drezdában, Frankfurtban, Münchenben stb.

Francziaországban ez iskolák még teljesen hiá
nyoznak. A szálloda-iparoktatással kapcsolatos a 
szállodák létesítésének kérdése.

Svájczban a szállodák és bizonyos bankok kö
zött valóságos associatio fejlődött ki. Franczia
országban egy szálloda-bank eszméje merült fel; 
egy nagy párisi pénzintézet hajlandónak is mutat
kozott az ehhez szükséges tőkék előteremtésére, 
de a terv meghiúsult.

A Millerand volt kereskedelemügyi és had
ügyminiszter által a franczia turizmus fellendítése 
czéljából létesített »Officie National du Tourisme« 
ankétet rendezett, melynek eredménye annak kon- 
statálása volt, hogy a franczia szálloda-ipar is, ha 
megfelelő anyagi támogatásban részesülne, igen 
szépen fejlődésnek indulhatna.

Az 1913. évi julius hó 22-iki törvény a szálloda 
warransról, e fontos czél szolgálatában áll.

Nem kevésbbé fontos a turizmus szempontjá
ból a közutak kérdése. A kerékpár után az auto
mobil valósággal uj életre ébresztette az ország
utakat, amelyeknek forgalma ez által megsokszo- 
rosodott. De éppen az országutakon szállingó 
számtalan automobil ezeket tetemes mértékben 
rongálja.

Ez okból a franczia kormány az automobil
forgalmi adó létesítését tűzte ki feladatául. Ez az 
adó legalább némileg fedezné a franczia kormány 
által az utak megjavítására kb. 600 millió frankkal 
előirányzott kiadásokat.

Ugyancsak a turizmus szolgálatában áll a he
lyiérdekű vasutak fejlesztése és főleg a természeti 
kincsek és műemlékek védelme. E szempontból 
említésre érdemes az 1906. évi április hó 27-iki 
törvény, mely a természeti szépségeket az ipari 
vállalatok pusztításaival szemben védelmezi; az
1910. évi április hó 20-iki törvény a műemlékek 
mentén elhelyezett hirdetésekről; és végül az 1912. 
évi julius hó 12-iki törvény a »panneaux réclame«- 
nak nevezett hirdetések prohibitiv jellegű meg
adóztatásáról. A kongresszus a turizmusra vonat
kozó legfontosabb és legkülönfélébb kérdéseket 
vette alapos tanulmány tárgyává. Határozatait a 
kormánynak és a parlamentnek tudomásvétel és 
tanulmányozás végett fel fogja terjeszteni.

A kongresszusnak, melynek megnyitásán a 
köztársaság elnöke is megjelent, ,diszelnöke 
Thiérry közmunkaminiszter volt, igazgatósága pe
dig a franczia közélet legkiválóbb személyiségeit 
foglalta magában.

BORHEGYI F.
BORKERESKEDÉS

Budapest, V., Gizella-tér 4. (Saját ház.) 
Plnczik: Budafokon és V., Gizelia-tér 4. 
Tee.ou: 35-19. Fióküzlet: T. Egyetem
utca 2. szám alatt. Te efonszám: 10-60.

B orh egyi b or
Alánba a lég óbb: franczia és magyar pezsgőket, 
cognacot és likőré iet gyári árakon. Bélfalai borai’ 
az eUff hírneves bortermelőktől a leglntányosabb 
áron szolgáltatta. Vidéki megrendelések gyorsan 

és pontosan tel)eslltotnek.
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a  KonYHH.

Terra Incognita.
M elyek  a  m a i v e n d é g lő i (köz) é le lm e z é s  h á t rá n y a i  és 

h o g y a n  le h e tn e  a z o k o n  s e g íte n i ?
Irta: L öhnert Mátyás

szakácsmester, a budapesti Hungária nagyszálloda konyhafőnöke 
a Magyar Szakácsok Köie elnöke.

A Magyar Szakácsok Köre által a Ginek Frigyes-dijjal kitüntetett 
pályamű.

VI.

Rationális étrendek.

I. Reggeli -. 
300 cm3 tejes kávé: Fehérje Zsir

A használt 
Szén- tabella 
lydrat mely könyv 

szerint
200 cm3 t e j ................... 7-52 7-32 9'84 Bókay
30 gr. cukor . . . .  

Vajas kenyér és szőlő:
— — 28'80 Biedert

100 gr. barna kenyér . . 6'11 043 46'93 Disqué
10 » v a j ................... 009 8-30 0 05 Rubner

100 » (1 fürt) szőlő . . 0'60 — 14‘40 Biedert
Ebéd-.

Kelvirág leves:
100 gr. carfiol . . . . 2-50 0'40 5 00 Biedert

5 » v a j ................... 0'04 4'15 0 02 Rubner
1 drb. tojás . . . . 0 89 0 - 1 1 7-42 Bókay

10 gr. lisz t................... 300 5'00 — Biedert
Borjuvelő rántva, sóskafőzelék:

100 gr. (V2) borjú velő . 8'79 8-21 — König
100 » sóska . . . . 2'42 0'48 0'37 Bókay
10 » liszt . , . . . 0-89 0-11 2-42 »
20 » zsemlyemorzsa 1-60 0'20 15'40 Biedert

V2 t o j á s ........................ 3-00 5'00 ----  »

10 gr. z s i r ................... 0-02 9-98 0‘02 König
25 cm3 tejfel . . . . 0-92 642 0'90 Rubner

Kenyér, alma-compót és sült
gesztenye:

50 gr. fehér kenyér . . 4-50 0-50 29'75 Disqué
200 » alma................... 0-72 — 24-08 »
20 » cukor . . . . — — 19 20 Biedert

200 » (10 drb.) gesztenye ll'OO 2-80 76-60 »

Ozsonna:

Lefölözött tej, zsemlye:
200 ccm3 tej................... 6'22 1'48 9’50 Disqué
40 gr. fehér kenyér . . 360 4'00 23-80 >

Vacsora:

Felsál szelet, burgonya purée:

100 gr. sovány marha hús 20-00 4-00 — Disqué
50 » hagyma . . . . 1-00 — 5'50 König

300 « burgonya . . . 4-35 0'27 60-09 »
100 ccm. t e j ...................

Kenyér, sajt:
311 0-74 4-75 Disqué

100 gr. fehér kenyér , . 900 100 59-50
50 » groyer sajt . . . 13 81 10-27 — Bókay

Az itt felsorolt tápszermennyiségekben a tápanyagok
következőkép oszlanak meg:

Fehérje 116 00 gramm
Zsir 8117 
Szénhydrát 449 34

*

Az összes értéke: 3072’77 kalória.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt

II. Reggeli-.
Tea tejjel, tojás:

50 ccm3 tej. . . . . 1-70 1-80 2'40 Rubner
30 gr. (6 kocka) cukor — — 2880 Beidért

1 drb tojás . . . . 6-00 5-00 —
Pirított kenyér, vaj, méz:

50 gr. pirított kenyér. . 400 0-50 38'50 Beidért
10 » vaj . . .  . . 0-09 8-30 0 05 Rubner
50 « méz . . . . . 0-60 o-oi 36 86 Disqué

Ebéd.
Áttört ál pakása leves :

100 gr. árpakása . . . u-oo 1-90 70-00 Biedert
1 tojássárgája . . . . . 3-00 5-00 — *
50 ccm3 tej . . . . . 1-70 1-80 2’40 Rubner

Ponty rántva, burgonya 
salátával:

150 gr. pontyhus . . . 32-79 1-64 — Bókay
Vs t o j á s .................. . 3-00 250 — Biedert
20 gr. zsemlyemorzsa . 1-60 0-20 15-40 »

Kenyér, vaníliás pudding
boros chaud:

40 » fehér kenyér . 3-60 400 23'80 Disqué
30 ■ liszt . . . , . 300 0-30 21'60 Biedert
30 • cukor . . . _ — 28-80 »
10 » vaj . . .  . . o-io 8-20 — »
2 drb tojás. . . . . 12-00 10-00 — »

100 ccm. tej . . . . . 3-40 3‘60 5-00 »
1 drb tojás . . . . . 600 5-00 — »
15 gr. cukor . — — 14-40

Vacsora:
Macaroni csőben sülve:

100 gr. macaroni . . . 8'20 4’50 76'00 Biedert
50 ccm. tejfel . . . .  1'85 12'85 3'50 Rubner
20 gr. parmesensajt . . 6'53 1 ‘68 — Bókay

Aszalt szilva, kompot:
200 » (lOszem)aszaltszilva 2'96 — 96’50 König

15 » cukor . , . . — — 14'40 Biedert

A tápanyagok a következőképen oszlanak meg:

Fehérje 110'12 gramm 
Zsir 78'78 «
Szénhydrát 478'81 «

Az összes érték: 3147-26 kalória.

III. Reggeli-.

Tea tejjel:
50 ccm3 te j...................170 1'80 2.40 Rubner
30 gr. cukor . . . .  — — 28'80 Biedert

Sült szalonna, barna kenyér:
50 » szalonna . . . 5'71 43'80 — König

100 » barna kenyér . . 6'11 0'43 46 93 Disqué
Ebéd-.

Húsleves rizszsel:
50 gr. r i z s .................. 3'71 0'44 38 50 Bdkay

150 » marhahús . . . 30'00 6‘00 — Disqué
200 " kelkáposzta . . 3'78 0'40 9'74

vasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Marhahús kelkáposzta főzelék t
20 gr. lis z t..................
10 » z s i r ..................

100 » kenyér . . . .
Sagó felfújt:

50 gr. sagó..................
20 » cukor . . . .

100 » ccm3 tej . . .
1 drb tojás . . . .

Ozsonna:
Tej, kétszersült:

30 gr. kétszersült . . 
250 ccm3 tej (lefölözött) .

Vacsora:
2 lágy tojás, sonka, kenyér:

2 drb tojás . .
50 gr. sonka . . .

100 » fekete kenyér .
Gyümölcs :

100 gr. (1 drb) alma .
100 » (5 » ) füge .

1-78 0’22 14-84 Bókay
0-02 9-98 0'02 König
9'00 roo 59 50 Disqué

0-04 43'00 Biedert
— — 19-20 »
3-76 366 4'92 Bókay
600 5-00 — Biedert

4-05 225 20*70 Biedert
7-70 G'56 12*50 »

12-00 10 CO — Biedert
10-50 415 — »
6-11 0-43 46-93 Disqué

0-36 12-08 Disqué
4-00 roo 52-00 König

A tápanyagok a következőkép oszlanak meg:
Fehérje 116'33 gramm 
Zsir 9112 »
Szénhydrát 408'08 »

Az összes értéke: 2997'49 kalória.

IV. Reggeli-.
300 ccm3 tejes kávé:

100 ccm3 kávé
200 « te j..................  7-52 7-32 9'84 Bókay

2 vajas zsemlye:
(4 kocka) 20 gr. cukor . — — 19'20 Biedert
(2 drb) 80 gr. zsemlye . 2'20 8 00 47'60 Disqué
20 gr. vaj.......................018 16-80 010 Rubner

Ebéd-.
Paradicsom leves rizszsel:

(3C0 ccm8)
20 gr. liszt . . . . 1-78 0-22 14'84 Bókay
5 « zsir . . . . 001 4-99 001 König
5 « cukor . . . . — — 4'80 Biedert

20 « rizs . . . . 1-48 016 15’40 Bókay
100 « paradicsom . . 1-00 - 4'00 König

Borjú szelet, sárga répa főze
lékkel, kenyér:

100 gr. borjú hús . . . 19-76 082 — Bókay
10 « zsir . . . . . 0-02 9-98 0-02 König

300 « sárga répa . . . 312 0-68 28 20 Disqué
10 gr. liszt . . . . 089 0-11 7’42 Bókay
5 ♦ vaj . . .  . . 0-04 4-15 04)2 Rubner
5 « cukor . . . — — 480 Biedert

100 « fehér kenyér . 9-00 1-00 59'50 Disqué
Almás rétes:

200 « alma. . . . 0-72 — 24-08 „
20 « cukor . . . — — 19'20 Biedert
5 « zsir . . . . . 001 4-99 001 König

100 « liszt . . . . . 8-91 1-11 74-28 Bókay
10 « mazsolaszőlő . . 0-20 ~ 62 König

Vacsora:
Bogrács gulyás burgonyával:

100 gr, félkövér marhahús 20'00 4 00 — Disqu
10 « hagyma . . . 020 — 1.10 König

300 « burgonya . . . 4-33 0 27 60-09 „
150 « fehér kenyér . 13-50 T50 89'25 Disqué

Neuchateli sajt:
50 sovány sajt . . . . 17-48 5.68 2'70 Disqué

Fehérje 117-65 gramm.
Zsir 7173 «
Szénhydrát 493-66 «

Az összes értéke 3173'46 Kalória. 
(Folyt, köv.)

RAKTÁR:
Budapest, VI., T eréz-körut 7 K0TÁNYI PAPRIKA RAKTÁR:

Szeged, K árász-utcza 5.

Teljes ita lm érési berendezések ,

sör kimérő - készülékek,
folyékony szénsavval vagy légnyomással való üzemre,
p á lin k a -, sö r- és borkim érő-puííok,
kiméröcsapok, vezetékek és az összes szerelvények
Dr, Wagner 

és Társai
Budapest, IX. kér,Tinódy-utca 3. sz.

elsőrendű különlegességi 
g yártm ánya .

Legnagyobb gyár e szakmában 
Tessék 18. sz. árjegyzékünket kérni

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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A „Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
K orcsm árosok Ipartársulata“ minden pénteken

tá r s a s  r e g g e l i t  ta r t.
1914. évi fe b ru á r  h ó  6 -á n :  Palkovics Ede v e n d é g lő 

jé b e n  (A n g o l k i rá ly n ő -s z á llo d a , IV., D eák  F e ren c -u . 1. sz .)
1914 . évi f e b ru á r  h ó  1 3 -án : Frenreisz István v e n d é g 

lő jé b e n  (V III ., J ó z se f -k ö ru t  56 . sz .)
1914 . évi f e b ru á r  h ó  2 0 -á n :  Oláh Gyárfás Mihály v en 

d é g lő jé b e n  (V II., E rz s é b e t-k ö ru t  27. sz .)
1914. év i f e b ru á r  h ó  2 7 -én : Fludorovits István  v en 

d é g lő jé b e n  (IV ., I rá n y i-u . 17. sz .)

Mielőtt szükségletét valódi hegyi

MÁLNASZÖRPBEN
fedezné, kérjen m intázott ajánlatot

STEINER és LÖWY
első beszterczebányai hydraulikus 
gyüm ölcssajtoló- és szörpgyártól

B E S Z T E R C Z E  B Á N Y Á N .

L ö w e n s te in  M. utóda Horváth Nándor cs. éo k ir. u d v a ri 
s z á l l ító  (V II., V á m h á z-k ö ru t 4. T e le fo n  11— 24.) Évtizedek 
óta az ország legnagyobb szállodáinak, vendéglőinek és kávé
házainak állandó szállítója. F ió k ü z le t :  IV., K ish id -u tcz a  7. 
(T e le fo n  1 1 - 4 8 . )

VEGYES HÍREK.
V e n d é g lő s ö k  b á l ja .  A » B u d a p e s ti  s z á llo d áso k , v e n d é g lő 

sök é s  k o rc sm á ro so k  ip a r tá r s u la ta «  b á lre n d e z ő  b iz o t ts á g a  f. 
évi ja n u á r  h ó  17-én t a r t o t t a  K it tn e r  M ih á ly  e ln ö k le te  a la tt  
e lső  ü lé s é t ,  a m e ly en  B o k ro s  K á ro ly , W ilb u rg e r  K á ro ly , G u n - 
del K á ro ly , F r e n re i s z  I s tv á n , H o lu b  R ezső , W a lte r  K áro ly  
szak isk o la i ig a z g a tó ,  F .  K iss L a jo s  s z e rk e sz tő , F re n re isz  A n 
tal, P o p p e l  M ik ló s  t i t k á r ,  K ovács E . M ., Ja jc z a y  Ján o s, 
K it tn e r  Já n o s , W a ltz  G y ö rg y ,  S z a b ó  Im re , K edvessy  N á n d o r , 
B laska Já n o s , O lá h  G y á r fá s  M ih á ly . H o rv á th  D án ie l és 
B ayer Já n o s  s tb . b iz o t ts á g i  ta g o k  je le n te k  m eg . K ittn e r 
M ihá ly  e ln ö k  m e g n y itv á n  az  ü lé s t ,  ü d v ö z li a m e g je le n te k e t, 
m e g á lla p ítja  a h a tá ro z a tk é p e s s é g e t ,  a je g y z ő k ö n y v  v e z e té 
sére  fe lk é r i  a  t i t k á r t ,  h ite le s í té s é re  S zabó  Im re  és W a ltz  
G y ö rg y  b iz o t ts á g i  ta g o k a t .  A b iz o t ts á g  a ti tk á r  á lta l  e lő te r 
je s z te t t  n a p ire n d  tá r g y a lá s a  s o rá n  e lh a tá ro z ta , h o g y  az i p a r 
tá r s u la t  b á l j á t  a s z é k e s fő v á ro s i  V ig a d ó  ö ssze s  h e ly isé g e ib e n  
/. évi márczius hó 11-én (szerdán) t a r t j a  m eg , m a jd  F re n re isz  
Istv án  je le n té s é b ő l  ö rö m m e l v e tte  tu d o m á su l,  h o g y  a ren d e z ő  
b iz o tts á g i  e ln ö k i t is z te t  az  ip a r tá r s u la t i  v á la sz tm á n y  f e l 
k é ré sé re  K it tn e r  M ih á ly  v á lla lta  m a g á ra  és  h o g y  a b á la n y a i 
t is z te t  G lü ck  E. J á n o sn é  ú rn ő , a k it  e r r e  k ü ld ö ttsé g  k é rt fel, 
fo g a d ta  e l. A b á l  d isz e ln ö k e i  le s z n e k :  d r . B árczy  Istv án  p o l
g á rm e s te r ,  G u n d e l J á n o s  t .  ip a r tá r s u la t i  e ln ö k , G lü c k  F r i 
gyes i p a r tá r s u la t i  e ln ö k , B o k ro s  K áro ly  o rsz . n y u g d ije g y e -  
sü le ti e ln ö k , M a lo sik  A n ta l t. ip a r tá r s u la t i  a le ln ö k . T isz te 
le tb e li e ln ö k ö k : B u rg e r  J . K áro ly , D ö k k e r F e re n c z , F r e n 
reisz  J s tv á n , F ra n c o is  L a jo s , G lü ck  E . J ., L ittk e  E rn ő , K om - 
m er F e re n c z , M ü lle r  A n ta l, P a lk o v ic s  E d e , P e lzm an n  F e 
rencz, P e tá n o v i ts  J ó z se f ,  P fe n d e r  E m il, S zen té  Im re , S im on 
Pál, W a lte r  K áro ly . A le ln ö k ö k : H o lu b  R ezső , K ővári Jen ő . 
P é n z tá rn o k :  W ilb u rg e r  K áro ly . A fo g a d ó  b iz o t ts á g  e ln ö k e :  
O láh  G y á r fá s  M ih á ly . C z ig á n y b iró :  W a ltz  G y ö rg y . A bál 
tisz ta  jö v e d e lm é n e k  10"/o-a a n y u g d ije g y e s ü le t ,  10o/o-a a 
m u n k an é lk ü li a lk a lm a z o tta k  s e g é ly a la p ja ,  10<yo-a az  in g y en e s  
m u n k ak ö z v e tí tő  -  a tjöibbi a s z a k is k o la  ja v á ra  fo g  fo rd i t ta tn i .

Megrendeléseknél kérjük tisztelt

„ A D R I A T I C A ”
O O G N A O  L E P Á R O L Ó  R . T .

K ülönlegesség:

„FIUME COGNACMEDiCINAL
(„Fiúm#" szójegyi• íüiönósen Ügyelni)

V e n d é g lő s ö k  m u n k a k ö z v e t í tő je .  A » B u d ap es ti s z á llo d á 
sok, v e n d é g lő sö k  és k o rcsm á ro so k  ip a r tá rs u la ta «  in g y en es  
m u n k ak ö z v e títő  in té z e te  m o st te t te  k özzé az  1913. év rő l 
szó ló  sz ám a d á sa it. Ezek s z e r in t a  bevételek a következők  
v o lta k :  T a g d íja k b ó l  13258 K, bá l jö v e d e le m b ő l 967 K 85 f, 
k am a t 16 K 4 2  f, kölcsöln! a szá llo d áso k  s tb . m u n k aa d ó  e g y e 
s ü le té tő l  2041 K 37 f, ö ssze se n  16283 K 64  f. — Kiadások: 
h á z b ér 3 7 8 6  K, Z sovák  f ize té se  3 120  K, K ozm a fize tése  
312 0  K, B e ré n y i  f iz e té se  1200 K, F r ie d l  f iz e té s e  9 6 0  K, B o ld i
z sá r  f iz e té se  6 8 0  K, Zsovák  p a u sá lé  ille tm én y e  1700 K, 
R en d k ív ü li léis á tm e n e ti  k iad áso k  754 K 74 f, tag sz e rz é s i 
ju ta lé k  30 0  K, p é n z b e sz e d ő  ju ta lé k a  6 6 2  K 9 0  f, ö sszesen  
16283 K 64 f. — A je le n té s t  Kővári Je n ő  e ln ö k  és d r .  Nagy 
S á n d o r  jo g ta n á c so s  a d tá k  ki.

V a c s o ra  az  E m k e -k á v é h á z b a n .  Wassermann M ó r, a Rá- 
k óczy-u ti E m k e-k áv éh áz  tu la jd o n o sa  f. évi ja n u á r  hó  16-án 
k á v é sk a r tá rsa i  t is z te le té r e  káv éh áza  so u te rra in -h e ly isé g é n e k  k ü 
lö n  te rm é b e n  fén y e s  v a c so rá t  a d o tt ,  am ely en  B ánó  D ezső, 
B ay e r M arce l, B e rg e r  L eó  ip a r tá r s u la t i  t is z t,  a le ln ö k , Brück 
K áro ly , G ál A rn o ld , G á rd o n y i J ó z se f  sz ö v e tsé g i  a le ln ö k , Rei- 
n e r  M ó r, S achs Ö d ö n , S p o la ri ts  G y ö rg y , S te u e r  M arce l, 
S tra u s z  M ik sa , U p o r  J ó z se f  ip a r tá r s u la t i  a le ln ö k , W e in g ru b e r  
Ig n ácz  ip a r tá r s u la t i  e ln ö k , W eisz  B e r ta la n , d r. K em ény G éza 
tis z t,  f ő t i tk á r ,  F . K iss L a jo s  sz erk e sz tő  v e ttek  rész t. Go- 
reczky  Z s ig m o n d  IV. k é r. e lö l já ró , M észá ro s  G yőző  és 
S z e if fe r t  A n ta l ip a r tá r s u la t i  a le ln ö k  lev é lb en  m en te tté k  ki 
e lm a ra d á su k a t. A v ac so rá n a k , m e ly e t e g észen  ö tle tsz e rű en  
k é t h a so n ló  ö s sz e jö v e te l  e lő z ö tt  meg< ia Ne[vv-York és  M észáros 
C e n tra l-k á v é h á z á b an , b e v a llo t t  c z é l ja  az E m k e-k o n y h á ján ak  
b e m u ta tá sa  és a k a r t á r s i  ö s s z e ta r tá s  á p o lá sa  v o lt, am i a v a
c so ra  m en ü jé b e n  és  az  e lh a n g z o tt  fe lsz ó la lá so k b a n  k ife jez é s re  
is ju to t t .  Sok sz ó  e se t t  a k á v é s ip a r tá rs u la t  k ö ze led ő  száz 
éves ju b ile u m á n a k  m e g ü n n e p lé sé rő l, a m e ly re  nézve a leg 
k ü lö n b ö ző b b  eszm ék  k e rü lte k  m e g v i ta tá s ra .  A v acso rán  az 
e lső  b e sz é d e t W e in g ru b e r  Ignácz  ip a r tá r s u la t i  e ln ö k  m o n 
d o tta ,  sz ív é ly es  szavakkal k ö szönve  m eg  a z t az  ig az  m a g y a r  
v e n d é g sz e re te te t ,  m elly el a v e n d é g lá tó  h á z ig a z d a  v en d ég eit 
fo g a d ta , m a jd  h íz e lg ő  e lism e ré sse l h o n o r á l ta  W a sse rm a n n  
M ór k iv áló  s z a k tu d á s á t ,  am e lly e l az a ty a i ü z le te t nem csak 
m e g ta r ta n i,  hanem  a fe j lő d é s  le g m a g a sa b b  fo k á ra  em eln i 
tu d ta . Gárdonyi J ó z se f  s z ö v e tsé g i a le ln ö k  le n d ü le te s  szavak
kal a b a rá t i  s z e re te t  á p o lá s á ra  em e lte  p o h a rá t ,  am elye t 
ő sz in te  s z o lg á la ta  ig az  ö rö m m e l és  le lk e sed é sse l tö lt i  el. 
Steuer M arce l fe lsz ó la lá sá b a n  a h a la d á s  eszm éin ek  e re jé t 
f e j te g e t te ,  h a n g o z ta tv á n , h o g y  a k á v é s ip a rb a n  is ren d sze res  
m u n k á ssá g o t k e lle n e  k ife j te n i ,  h o g y  b izo n y o s  ú j ítá so k , m inő 
p é ld áu l a m e le g  v a c so rá k  fe ls z o lg á lá s a  a k áv éh ázak b an , m i
nél n é p sze rű b b e k k é  té te s se n e k . Upor J ó z se f  a  k á v é sip a r  irá n ti  
s z e re te té rő l  b e sz é lt,  d r .  Kemény G éza  p e d ig  g y ö n y ö rű  in d o k o 
lással a v e n d é g lá tó  h á z ig a z d a  n éh a i a ty ja  em lék én ek  sz en te lt 
k e g y c le te s  s zav ak a t. M ég  Bánó D ezső , / ’. Kiss L a jo s, Spola
rits G y ö rg y , Brück K á ro ly , Sachs Ö d ö n , Berger Leó, Rciner 
M ó r, Gál A rn o ld , Bayer M arce l m o n d o tta k  n a g y  te tszésse l 
fo g a d o tt  b e sz é d e k e t,  m ire  az  e s t  a késő  é j je l i  ó rák b a n  a 
leg jo b b  h a n g u la tb a n  v é g e t é r t .  A v a c so ra  é te ls o ra  a követ 
kező  v o l t :  Oliioi á liesjpagnole. S au m o n  f ro id  á  la  O en o ise . Selle
d é  ch e v re u il á la  c rém e  — B aies de m y rte lle s  P u ré e  d e  
m aro n s . P o u la rd  fa r a is  á la  I ta lie n  — S a lad é  g rec . A sperge^

olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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b ran ch es  sauce  M ousline. Pom m es á la P a ris ien n e . R iso lles 
C h e s tc r . Bőm be au  d ia v la t.  P a tisse rie s  á la  E m ke-C afé.

Ip a re n g e d é ly e k .  A szék esfő v á ro s  kerületig  e lö ljá ró sá g a i, 
m in t e lső fo k ú  ip a rh a tó sá g o k  1914. év i ja n u á r  1 -tö l 1914. 
jan u á r 15-ig a k öve tkező  ip are n g e d é ly e k e t a d tá k  ki, ille tve  
a k ö v e tk ező  á th e ly e zé se k e t és m eg szű n ések e t v e tték  tu d o m á s u l : 
U f iparengedélyek: P ávd i F e ren cz , II. Z s ig m o n d -u . 1. sz. 
vendég lő . K elem en Jánosné , III. S zépvö lgy-u . 76. sz. vendég lő . 
P a tak i A. Ján o s, IV. R ég ip o sta -u . 11. sz. v en d ég lő . S tig l- 
vendég lő . N ag y  Istv án , VI. R ö p p e n ty ü -u . 30. sz. vendéglő , 
m ay er A n d rásn é  sz. R áski Z su zsan n a , VI. H a jd u -u . 10. sz. 
M üvészklub , VI. R ózsa-u . 61. sz. v en d ég lő . P o r je sz  A do lf,
VI. Teve-u. 55. sz. v en d ég lő . V ankai Jó z se f , VI. Váczi-u. 165. 
sz. vendég lő . T o tis z  S án d o r, V II. R o tte n b ille r-u . 35. sz. kávé- 
ház. R ad v án y i B éla, VII. D ohány-u . 56. sz. kávéház. S te in e r 
Lö|vv, VII. N y ár-u . 30. sz. fo g ad ó . Özv. G n e th  Jó zse fn é , Mu- 
rányi-u. 57. sz. ven d ég lő . B raun  Béla, V II. E rz sé b e t-k ö ru t 
53. sz. kávéház. N a g y  G á b o r , V II. W esse lén y i-u . 69. sz. ven
dég lő . F rijw ald  R óza, VII. K om ocsi-u. 33. sz. vendég lő . 
T arn ó cz i M árk , VII. K ertész-u . 25. sz. fo g ad ó . Jan zsó  István ,
VII. K erep esi-u t 36. sz. ven d ég lő . N ém eth  P á l, VII. K lauzál- 
u. 2. sz. v en d ég lő . M a rk stein  Bercsi, V II. A káczfa-u. 45. fez. 
kávéház, ü a n k ó  Ján o s, VII. H u n g á r ia -k ö ru t 184. sz. ven
dég lő . G öm 'böcz Jó zse f, V III. S zigony-u . 30. sz. ven d ég lő  
T ap o lcsán y i G éza, V III. K arp fen s te in -u . 37. sz. vendég lő . 
R endes S z id o r, V III. Jó z se f-k ö ru t 16. sz. szállo d a. H o llán - 
d e r  M ihály , V III. Dlobozi-u. 21. sz. v en d ég lő . S te rn  M ór, V III. 
A gg telek i-u . 7. sz. sz á llo d a  és kávéház. ö zv . W u rm  V ilm osné, 
IX. L ónyay-u . 11. sz. ven d ég lő . G a ra jsz k y  P á l, IX. S oroksári- 
u. 51. sz. ven d ég lő . — Üzletáthelyezések: D o m sch itz  Jó zsefn é  
sz. T a ssb e rg e r  K lo tild  v en d ég lő , I. Z u g lig e ti-u t, F á czán te lep  
alól II. Z á rd a-u . 24. sz. alá. T ó th  G y ö rg y  v e n d é g lő , H u n g á r iá 
id  79. sz. a ló l VI. A gyag-u . 110. sz. alá. G ö n iböcz  József 
vendég lő , VII. V ö rö sm arth y -u . 52. sz. a ló l V III. S zigony-u. 
38. sz. alá. P e n tz  Ja k ab  v en d ég lő , B aross-u . 100. sz. a ló l Ba- 
ross-u. 80. sz. alá. Üzletmegszüntetések: K ovaliszky  K ál
m án , 11. Z sigm ond-u . 1. sz. ven d ég lő . H e c h t G y ö rg y , III. 
S zépvölgy-u . 34. sz. vendég lő . W e ltz  Á rpád, V. H o ld -u . 25.

sz. v e n d é g lő . S á rk án y  J. Jó z se f .  V II. D o h án y -u . 40 . sz. 
fo g ad ó . N ika K áro ly n é , V II. D ob-u . 50. sz. v e n d é g lő . S ch m eisz  
E d én é , V III. Losonczi-u. 9. sz . v e n d é g lő . L e h e ti Jó z se f , IX. 
C sa rn o k -té r  5. sz. v en d ég lő . . . . .

A  m a g y a r  p e z sg ő  t é r h ó d í tá s a .  L ap u n k  m ú lt  évi n o v e m 
b e r  h ó  15-iki szám áb an  u g y an ezen  czim en a d tu n k  h i r t  a r ró l ,  
h o g y  az O s z trá k  T e n g e rh a jó z á s i  T á rsa s á g  »K«iser tr a n z  Jó
sé nh I. nevű  h a jó já n a k  e lső  d é la m e rik a i ú t j a  a lk a lm á b ó l 
Buenos-Airesben re n d e z e tt  d iszeb éd en  a Törley-pezsgőgyár 
pezsgőit szolgálták fel. A k k o rib an ' e té n y rő l ,  m in t  a m a g y a r  
ip a r  d ic ső sé g é rő l,  Imiink a T ö r le y -p e z s g ő g y á r  k iv á ló  p r o d u k á l j  
k é p e ssé g é n e k  és ezzel j á r ó  v i lá g ra sz ó ló  s ik e re in e k  b iz o n y í té 
k á ró l e m lék ez tü n k  m eg , m ely  e p e z sg ő g y á r  s z a k a v a to tts á g á t  
le g jo b b a n  je llem z i és é lé n k e n  szó l ezen e ls ő re n d ű  ip a r v á lla 
la tu n k  m ag a s  sz ín v o n a lo n  á lló  v e rse n y k é p e ssé g e  m e l le t t  js. 
Épp e z é r t csak  ő sz in te  ö rö m m e l r e g is z tr á lh a t ju k  m i is  a  
n ap ila p o k  ,ama h í r é t ,  h o g y  'm o s t — jm időn  n éh án y  h é tte l  e z e lő t t  
a leg e lső  m a g y a r  D re a d n o u g h to t ,  a »Szent Istvánt« n a g y  és 
o rsz á g o s  ü n n e p  k e re té b e n  v íz re  b o c s á to t tá k ,  ezt a  h a jó ó r iá s t ,  
m ely  te l je s  e g észéb en  m a g y a r  a lk o tá s  és a n ev év e l is^ a  
m a g y a rs á g  é s  a m a g y a r  ip a r  d ia d a la i  h ird e t i ,  az  in té z ő  
k ö rö k  h a n g s ú ly o z o tt  k ív á n sá g á ra  és s z ak ítv a  a szo k ássa l 
nem franczia, hanem magyar pezsgővel keresztelték meg. A 
T ö r le y -p e z s g ő g y á r  ezen ú ja b b  v ilá g ra s z ó ló  s ik e re  fö lje g y z é s re  
m é ltó  d o lo g  é s  csak  ig az o lá sa  a n n a k  az á lta lá n o s  e lism e ré sn e k , 
am e ly b en  ezen ip a r te le p  o ly  g y a k ra n  és m é ltán  r é s z e s ü lt  m á r  
e d d ig  is.

A z Í r á s s z a k é r tő k  té v e d é s e .  B ilkei A la jo s , az  »A rtézia«  
volt p é n z tá ro sa , H ö lle  M á rto n  v e z é r ig a z g a tó t  azzal v á d o lta ,  
h o g y  neki e g y  b e c sü le ts é r tő  le v e le t i r t .  Az Írá s sz ak é r tő k  
m eg v iz sg á lták  a lev e le t és  az t H ö lle  M á rto n  k e z e irá sá v a l 
h aso n ló n a k  ta lá ltá k ,  m ire  a já r á s b ír ó s á g  a levél Í ró já t  40  
k o ro n a  p é n z b ü n te té s re  Í té lte . F ö le b b ez é s  fo ly tá n  a k ö z e lm ú lt 
n ap o k b an  k e rü lt  tá rg y a lá s  a lá  ez  az  ü g y  a tö rv é n y s z é k  
fö le b b v ite li  ta n á c sá n á l. H ö lle  M á r to n t  B au m fe ld  L a jo s  d r .  
ü g y v éd  k ép v ise lte . A tö rv é n y sz é k  a fe lm u ta to tt  o rv o s i  b iz o 
n y ítv á n y o k b ó l k é tsé g te le n ü l  m e g á lla p íto t ta ,  h o g y  H ö lle  M á r
to n  a (kérdéses id ő b en  nem  is v o lt  a b b a n 1 a h e ly z e tb e n , h o g y
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Páratlan olcsó ajánlat
V ászon- i s  S  

dam ast-árukban
Szállodás és vendéglős arab ügyeimébe!

Kor. érték
1000 d b  len v ászo n  lep e d ő  220/150 d b ja  • . . 3 .— 
2000 « K árpáti « 230/150 « . . . 4 .—
3000 < n eh éz  d a m a s t a b ro sz  150 150 d b ja  3.-4.50
2000 « « « 180/150 « . . 5.—
1500 « * 220/150 « . . 5.50
3000 < « 12 szem élyes 300/150 * . . 6.50
3600 tct. eg ész  n eh éz  d a m a s t szalv e tta  60 60 tct. 6.-7.50 
2000 * « 70/70 « 1 0 . -
6000 d b  kerti ab ro sz  m in d e n  sz ín b en  . . . .  3 .— 
3000 tct. d u p la  d a m a s t tö rü lk ö ző  60/120 tetja  12.— 
6000 d b  szegélyes n ag y  p á rn a h u z a t d b ja  . . 2.50
3500 ♦ « kis « « . . .  1.50
2500 « « p a p la n h u z a t 130/180 d b ja  . 6 .—
6500 tct. vászon  pohár- és  e d é n y tö rlő  tu ca tja  . 6 .—
1500 d b  an g o l flanel) tak aró  200/130 d b ja  . 6.-7.

D eutsch F eren c
vászon- és damast áruháza, szállodások és 
dd:l: vendéglősök szállítója tlilih

BUDAPEST, VIII., MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
Alapítási év 1895. O Telefont József 4 -6 0 . 
dili A fenti mennyiség állandóan raktáron, ihh

mindig lapunkra hivatkozni.
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egy  ily en  lev e le t Írh asso n , m e rt  jo b b  keze sú ly o s  izom gyu- 
1 a d á sb a n  v o lt, am i neki a levél Í rá sá t  leh e te tle n n é  tette. 
Ily k ö rü lm é n y ek  k ö z ö tt  a  tö rv é n y sz é k  megsemmisítette az Íté
le te t  és H ö lle  M á rto n t  fö lm e n te tte .

Genfi bál. A »Szállodai és vendéglői alkal
mazottak genfi szövetsége magyarországi egye
sületének budapesti osztálya« f. évi február hó
9-én, hétfőn este fél 11 órakor a Royal-szálloda 
termeiben saját segélypénztára, a budapesti ven
déglősök szakirányú tanoncziskolája és a genfi 
egylet központi segélypénztára javára bált ren
dez. A rendező-bizottság élén Gundel János, Cilück 
Frigyes, Müller Antal, Petánovits József, Malosik 
Antal diszelnökök, Baár József, Dökker Ferencz, 
Horváth Nándor, Pelzmann Ferencz, Gundel Ká
roly, Benedek Rafael, Francois Lajos, Kovács E. 
M., Mitrovátz Adolf, Walter Károly, Holub Rezső, 
Glück E. J., Szente Imre, Katona Géza, Dr. Wal
ter Károly tiszteletbeli elnökök, Kommer Ferencz 
bálelnök, Marencsics Ottó, Haas Imre, König Ja
kab, Bunzlauer Ernő, Grosz Samu alelnökök, 
Skrbeck Artúr, Herg Ferencz, Balogh János, Mak- 
ray László, Wohlmuth Dezső titkárok, több ellenőr 
és pénztáros, Kommer Béla főpénztáros, Kutassy 
Lajos főrendező és egy száztagú rendező-bizott
ság állanak. Személyjegy 3, családjegy 6 korona. 
Pénzküldemények Kommer Béla főpénztáros czi- 
mére (Budapest, IV., Vadászkiirt-szálloda) kül
dendők.

Pécsi vendéglősök b á lja .  A » P écs-b a ran y am eg y e i szá l
lodáso k , v e n d é g lő sö k  és kávésok  ip a r tá r s u la ta «  f. évi fe b ru á r  
hói 5-én a  N ő e g y le t  h e ly isé g e ib e n  z á r tk ö rű  b á lt  ren d ez , m ely 
nek t is z ta  jö v e d e lm é t a p écsi v en d é g lő sö k  sz ak irán y ú  t a 
n o n c z isk o lá ja  és az  o rsz . v en d é g lő sm en h e ly  k ö z t fo g já k  fe l
o sz tan i. A re n d e z ő -b iz o tts á g  élén Radocsay Im re  e ln ö k , Cserfa 
A ntal a le ln ö k , Kregecz Á go sto n  v árm . e ln ö k , Bradánovits E lek 
várm . a le ln ö k , Littke  Jó z se f , Mayer L a jo s, Zelms L a jos, 
Nick A. K., Balogh G y ö rg y , Paitt E m il, Sugár E rn ő , Sugár 
M iklós, Madarász B é la , Fichtl Ig n ác z  t is z te le tb e li  e lnökök , 
Szamp Á dám  p é n z tá ro s , Kovács J ó z se f  tá n e z re n d e z ő  á llanak .

Ampére-bál. R e n d k ív ü l s ik e rü lt ,  p o m p ás  h a n g u la tú  b á lt 
ren d ez tek  az E g y e s ü lt  v illam o sság i r t .  tisz tv ise lő i f. évi 
j a n u á r  h ó  17-én a R o y a l-sz á llo d a  d ísz te rm é b e n . A b á lan y a i 
t is z tsé g e t  Egger Gyuláné és Aschner IJpótné  tö ltö tté k  be, a 
ren d ező k  élén  Sonkovits János á llo t t .  A b á l  e g y ik  k ü lö n le g e s
sége v o lt az  a p r ó  e lem m el is  e l lá to t t ,  v illam o s kö rték b ő l 
k o m b in á lt, Íz léses  tá n e z re n d . A n a g y szá m ú  e lő k e lő  közönség  
fesz telen  h a n g u la tb a n , a k é ső  reg g e li  ó rá k ig  m a r a d t  eg y ü tt, 
so k szo r ism é te lv én  m eg  Z e rk o v itz  B élának  k ü lön  ez  a lk a lo m ra  
ir t  ta n g ó z e n e sz á m á t.

A z Egyetértés Sport-Club f. évi ja n u á r  h ó  20-án  kedden  
e s te  t a r to t ta  m eg  id ei tá n c m u la ts á g á t  a S av o y -szá lló  fényes 
és e rre  az  a lk a lo m ra  p o m p ása n  d ís z í te t t  n a g y te rm é b e n . T i
zenegy  ó r a  tá jb a n  m ár  e g észen  m e g te lt  a rag y o g ó a n  k iv ilá 
g í to t t  h e ly is é g  a b á lo z ó  h ö lg y ek k e l, ak ik e t a s p o r tb a n  ed zett 
ifja k  u g y an csak  b u z g ó n  fo g la lk o z ta t ta k  a kitfünő c z ig án y b an d a  
m u zs ik á já ra . A h a n g u la t  m in d v é g ig  k e d é ly e s  v o lt  s az in tim  
m u la tsá g  v en d é g e in e k  ig en  n a g y  ré sz é t  m é g  a késő i reg g e li 
ó rák  is o t t  ta lá ltá k . Je le n  v o lta k :  Asszonyok: Z ila h i Im réné, 
P a jtá s  S á n d o rn é , V a rg a  Já n o sn é , N a g y  Im rén é , S z á n tó  Bélá- 
né, H o lló  Já n o sn é , özv . C se re g e y  Im ré n é , N á n á ssy  P á lné, 
N eiben  E n d ré n é , S z ig e ti  M á rto n n é , H a a s  Im rén é , özv. C v eto - 
vicsné, M oskov icz  H u g ó n é , B eer L ász ló n é , Békés G yu láné , 
T ó th  Is tv á n n á , V incze S á n d o rn é , F e jé r  L ász ló n é , S chw arcz 
G u sz táv n é , N eu m an n  B éláné, Szinai B éláné, V a rg a  Istvánné ,

GYORSSZÜ RÖ
EGYSZERSMIND

FEJTŐ TÖLCSÉR
Vendéglős, korcsmáios és kávés urak tigyeímebe

T isz te lt k a rtá r
saim  k ü lö n ö s fi
g y e lm éb e  a já n 
lom  az á lta lam  
felta lá lt és sza
b a d a lm a t n y ert 
g y o rssz ű rő  tö l
c sérem e t, m ely 
a jel# nkor leg
tökéletesebb 

ilyen készülé
ke. Alkalmas 
mindennemű 

italok szűrésé
re, s igen nagy 
munkát fejt ki.

Ára utánvét mellett, díjmentesen szállítva K. 4.50. 
M egrendelések Vermes Dávid vendéglős Karánsebes inlézendők

özv. S cb w arczn é , S tic k e r Já n o sn é , B öde P á ln é , N . K iss A n ta l - _ 
né, R ép ásy  L a jo sn é , K u tassy  Im rén é, K ovik G u sz táv n é . - 
Leányok: Z ilah i E rzsik é , T ó th  M arisk a , P a j tá s  Irén k e , S chm ir 
A nn u sk a , K upecz M im iké, N a g y  L iliké , H e lle r  E rzsik é , H e l-  
ler M a risk a , S o m o g y i T e ra , C s e rg e y  Irm a , Öcs I lo n k a , M ü l
le r  M ancz ika , N e ib e r R ó zsik a, S ch w arcz  H e rm in , G om bai 
B özsike, E v e to v ic s  M anczi, L a k a to s  I lo n a , S zab ad o s  M arisk a, 
L ász ló  E m ik é , S zarv as  Ilo n k a , B edő E rzsik é , F e jé r  Z sazsa , 
Laczkó E rzsik é , K o d ra  B abus, W eisz  S zerén , W eisz  Irén k e , 
S tick e r E m m u s, S tic k e r A nn u s, S tic k e r I rm a , M isn e r G i
ze lla , Szakács K ató k a , N á n á ssy  Inczi (N a g y v á ra d ) , V ízvári 
Irén k e  (L a jo sm iz se ).

A k o r c s m á i  h i te l  a  f ő v á r o s b a n .  Az u z s o rá ró l  és k á ro s  
h ite lü g y le te k rő l  szó ló  1883. évi tö rv é n y  a la p já n  m inden  
tö rv é n y h a tó s á g  a 's a já t  t e rü le té re  nézve é v rő l-év re  m ag a  á l la 
p í t j a  m eg  a k o rcsm á i h i te l t .  B u d a p e s t sz ék e s fő v á ro s  t ö r 
v é n y h a tó sá g a  s a já t  h a tá s k ö ré b e n  az  1914-ik  é v re  a fő v á ro s  
te rü le té n  n é g y  k o ro n á b a n  á l la p íto t ta  m eg  a k o rcsm á i h ite lt. 
E n n él tö b b e t  sem  k o rcsm á ro s , sem  p á lin k a m é rő  nem  h ite le z 
he t a fo g y a s z tó n a k . A ki e re n d e lk e z é s t  sz ín le lt  ü g y le t ,  v ag y  
m ásfé le  ü rü g y  a la t t  k i já tsz a , k ih á g á s t  k ö v e t el és  a tö rv é n y  
é r te lm é b e n  száz  k o ro n á ig  te r j e d h e tő  p é n z b ír s á g g a l  s ú jth a tó .

A z A d r ia  pinezérei. A b e lü g y m in is z te r  — m in t  F iú m éb ó l 
je le n tik  — re n d e le te t  b o c s á to t t  ki, m ely b e n  k im o n d ja , h o g y  
az A d ria  te n g e rh a jó z á s i  t á r s a s á g  h a jó in  a lk a lm a z o tt  pinezé- 
rek re  és e g y é b  h a so n ló  a lk a lm a z o t ta k ra  az  1909. év i II. tö r -

Ü V EG ÁR U K kávéházak, Első Magyar Üveggyár rt.
vendéglők és
szállodák részére Budapest, V. Gizella-tér 1.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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BORELflDflS II JgUrÜL.
X  Gróf Károlyi László káposztás- i ~«4A i i
X megyeri urada ma 1912és 1 9 1 3  évi m e g k e z d e t t e l !

Kapható minden szombaton és esetleg más napokon délelőtt, ♦  
az urada om káposztás-megyeri pincéjében 50 liternél nagyobb ? 
mennyiségben, amig a készlet tart. Bővebb felvilágosítást az Z 
u ra d a lm i iro d a  K á posz tá s -M egye ren  nyújt Telefon 85-49 ♦

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ + ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ » ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

vényczikk intézkedéseit nem kell alkalmazni. A  m in iszter eze
ket nem m inősiti kivándorlóknak és ig y  fe lm enti őket azon 
kötelezettség alól is, hogy az útlevél váltásánál b iztosítékot 
helyezzenek letétbe.

Szegény asszonyok szá lló ja . Égető szükséget fog  leg
alább is Ikisrészben k ie légíteni az az u j népszálló, m ely néhány 
hét m úlva n y ílik  meg Londonban. A  szálloda »M ary Curson 
H ote l nők számára« nevet fo g ja  v ise lni és több m in t ötven 
nő fog  benne ideiglenes szállást kapni. E gy szép tiszta, v i l 
lamos világítással fe lszerelt k is  hálószoba egy é jje lre  k ö 
rü lbe lü l 50 fillé rb e  k e rü l s erre m indenki igényt ta rtha t, aki 
a szállodában tisztességesen vise li m agát. Van néhány na
gyobb szoba, ahol gyermekágyak is vannak, ezek valam ivel 
többe kerülnek. A szálloda fel van szerelve közös m osdó
teremmel, fü rdőkke l, konyhával, ahol a fakók főzhetnek ; m osó
konyhával és végül egy közös olvasószoba.

Az osz trá k  á llam vasutak az id e g e n fo rg a lo m é rt, Az osz
trák államvasutak rendkívül élénk tevékenységet fe jtenek ki 
az idegenforgalom  fejlesztése érdekében és időnként je len 
téseket adnak k i az e lért eredményekről. A  leghathatósabb 
intézkedéseknek b izonyu ltak a következők: A tisztviselőket 
állandóan buzd ítják az idegen nyelvek tanulására és rend
szeresen tám ogatják k ü lfö ld i tanulm ányútja ikban, amelyek 
nemcsak a k ü lfö ld i nyelvek e lsajátítását czélozzák, hanem azt 
is, hogy a helyszínén tanulmányozzák az idegenforgalom  eme

lésére alkalmas eszközöket. Az állam vasutak edd ig  hét ország 
fővárosában idegenforga lm i irodákat á llí to tta k  fe l és ezek
nek számát fokozatosan gyarapítan i fo g já k . M ozgófényképet 
készíttetett az ország szebb v idéke irő l és ezeket d íjta la n u l 
bocsátja az érdek lődők rendelkezésére. A nevesebb fo rg a lm i 
helyekre d íjta la n u l küld művészi k iv ite lű , illu s z trá lt  hon- 
ism ertető könyveket, résztvesz továbbá az összes nemzetközi 
kiá llításokon és o tt  erős propagandát fe jt  k i cé lja i érdekében. 
A je lentősebb helyekre és té li sporthe lyekre  harm inc/, napos 
m enettérti jegyeket bocsát ki és általában nagy agilitással 
m űködik az idegenforgalom  emelése és fejlesztése te k in 
tetében.

H ázi m ozgógép cziinü, lapunk mai számában fo g la lt 
h irdetésünkre kü lön is fe lh ív ju k  olvasóink b. figye lm é t. Ven
déglőseink és kávésaink m inden nagyobb anyagi befektetés 
nélkül ezen »PatheiKok«-készülékek beszerzésével egy o ly  egé
szen u j, m odern és kellemes szórakoztatást nyú jtha tnak  ven
dégeiknek, m ely ezekre állandó vonzerőt gyako ro l, és amely 
tartósságánál fogva és m ert üzemköltségeket sem okoz, m in 
denkép jövedelm ező befektetést is.

M a rt in  1. T ., a Lud 'w ig H u p fe ld  Act.-Ges. Le ipz ig  
m agyarországi k iz . képviselő jének lapunk mai számában fo g 
la lt h irdetésére lapunk olvasóinak f ig ye lm é t különösen is 
fe lh ív juk.

V erm es D áv id  k a r á n s e b e s i  v e n d é g l ő s  k a r tá r s u n k  lapunk 
mai számában fo g la lt  h irdetésére o lvasó ink fig y e lm é t külön 
is fe lh ív ju k . A Vermes á lta l fe lta lá lt  és szabadalmazott, 
igen egyszerű szerkezetű és könnyen kezelhető gyorsszürő 
mindennemű fo lyadékok szűrésére igen alkalm as, tökéle tes
ségénél fogva ped ig m inden edd ig i fe lta lá lt  hasonló készülék
nél jobb, ta rtósabb és megbízhatóbb. Nagy előnye rendkívü li 
olcsósága is d ijm en tve  4 korona 50 f i l lé r  — és a fe lta 
lá lóná l rendelhető meg.

Őszibaraczkfát,
vadonczot, 

akáczcsemetét, n
mindenféle

2 éves 
H  gyökeres« szőlővesszőt J

igen olcsón ad Unghváry László^*
| faiskolája C ^ e g lé d .T „,é k 4 ri«9, Iík.« kérnél

Erzsébet szálloda és 
vendéglő bérlet.

Tordán, (E rdé ly) a Főtéren leg jobb 
helyen, »Erzsébet« nevet vise lő vendéglő 
és szálloda, m ely á l l : fö ldsz in ti étte
rem, kávéház, konyha, vendéglői lakás 
és emeleti 14 vendégszoba, tánczterem 
helyiségekből, va lam in t is tá lló , kocsiszín, 
nyári fedett k io szk , tekepálya, nagy ud
var és ke rtb ő l

1914. évi május hó 1-től 6, 
esetleg 10 évre

bérbeadó. Az épület újabban épült, az 
összes helyiségek kényelmesek.

Bérbevevők kéretnek az a jánla taikat 
zárt levélben 1914. évi feb ruár hó vé
gé ig  az ó tordai gör. ka th . isko la  tu 
lajdonos gondnokságához, Rátui M ik ló s  
espereshez czimezve, fe la ján landó bér
összeg 10% készpénzzel felszerelve be
adni.

A tu la jdbnos fen ta rtja  magának te l
jesen belátása szerint választani az aján
la ttevők közö tt vagy valam ennyit is 
visszautasítani.

Ótordai gör. kath. Iskola.
Megrendeléseknél kérjük tiszteit olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Legjobb asztali
Kittinő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és holyaghurutnál

matton! Henrik

107876 1913. s ’ám.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Magas Tátrában levő »Zerge« szálloda épü let és be

rendezése, va lam in t a hozzátartozó m elléképület 1914. jévi 
ja nuá r hó  1-tő l kezdődő jo g h a tá lly a l 1916. évi déczember 
hő 31-ig  te rje d ő  három  (3) évi idő ta rtam ra

1914. évi február 10-én d. e. 11 órakor

a tá tra i m. k ir . erdőgondnokság hivata los helyiségében F e l
kán (Szepesmegye) ta rta n d ó  zá rt Írásbeli a ján la ti verseny- 
tárgyaláson bérbe fognak adatni.

V á lla lkozn i szándékozók fe lh iva tnak, hogy egy koronás 
okm ánybélyeggel e llá to tt  sajátkezüleg a lá irt és kellően le
pecsételt írásbeli a ján la tuka t zárt borítékban 1914. február 
hó 10-én d. e. fé l 11 ó rá ig , vagyis a tá rgya lás megkezdését 
fé lórával m egelőzőleg az a já n la ti végösszeg 5 (ö t)  százaléká
nak m egfe le lő  készpénzből, avagy á llam i le té tekü l e lfogad 
ható é rtékpapírokbó l á lló  bánatpénz le tételét igazoló m. k ir. 
adóh iva ta li, m. k ir . á llam pénztá ri le tétnyugtával felszerelve, 
a tá tra i m. k ir . erdőgondnokságnál Felkán annyival is inkább 
nyú jtsá k  be, m ert a ha tá rid ő n  tú l ben yú jto tt, vagy beérkező 
és tá v ira t i a ján la tok figye lem be vétetn i nem fognak.

Az ajánla tokban az a lán la ttevők határozottan k ije len ten i 
tartoznak, hogy az á lta lam  fe n ti szám a latt m egá llap íto tt ve r
senytárgyalási h irde tm ény kiegészítő részét képező részletes 
fe lté te leket, va lam in t szerződési tervezet fe lté te le it ism erik  
és azoknak m agukat a lávetik. A  m egá llap íto tt versenytár
gyalási részletes fe lté te le k tő l és szerződési tervezet fe lté te 
le itő l e lté rő  k ikötéseket ta rta lm azó , vagy m egfe le lő  bánat
pénz le té te lé t igazo ló  le té ti nyug ta  nélkül b e n yú jto tt a ján
la tok  szintén nem vétetnek figyelem be.

A  versenytárgya lás i h irde tm ény kiegészítő részét képező 
részletes fe lté te lek  és szerződési tervezet fe lté te le i a tá tra i
m. k ir . erdőgondnokságnál Felkán (Szepesvármegye) a h i
vatalos órák a la tt b á rm iko r betekinthetők s kívánatra 20 
f illé re s  postabélyeg mellékelése esetén az érdeklődőknek meg 
is kü ldetnek.

Fentartom magamnak azt a jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok közül, tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, 
szabadon választhassak, esetleg valamennyit visszautasíthas
sam.

Budapest, 1914. január 15.

M  k ir .  f ö ld m iv e lé s Ügy i  m i n is te r .

Az Első Magyar 
Részvény Serfőződe 

TAVASZI SÖRÉT
m e ly  a k ü l fö ld i  S a lv a to r  s ö r t  van  h iv a tv a  p ó to ln i

1914. február hó 1-én hozza forgalomba.
A m ár évek óta közkedveltségnek örvendő idény sör 

a következő vendéglőkben kerü l csap alá:

I. K E R Ü L E T I
E n d rén y i F ere n cn é , Di.z-tér 16, F rle d le r  G usz táv , Oellért-tér 3., 
H o rv á th  Józse f, Hadnagy-utca 9., J u rá k  M ihály , Mészáros-utca 20 , 
N agy  A nna , Kr sztina körut 69., Ifj. R áhel F e re n c , Paul r-utca 3., 
R e ttln g e r  M árto n , Fehérvári-ut 14., S c h u sz te r  K áro ly , Tárnok
utca Balta* vend., S tölzl N á n d o r, Alkotás-utca 29., W é b er M., 
Fehérvárl-ut 46., Dobrentei tér 5., P é sz n e k e r Jó zse f, Hldegkuti-ut 

20. -Veronika® vendégló.
II. K E R Ü L E T .

A var Is tv án , Fó-utca 79., M ay e r P á l, Pálffi-tér (Kath. Kör), Özv. 
Ulm A lajo sn é , M aigit-köiut 54-

III. K E R Ü L E T .
Ö z v .  S zőke Im ré n é , Lajos-utca 38.

IV. K E R Ü L E T .
B ald au f M átyás , Eskü-tér (Mátyás-pince), B ártl D ezső , Váci-utca
78., F lu d o ro v its  Is tv án , Irányi-utca Sas-Kör), G rő g e r  F ló riá n , 
Városház-utca Fóposta kantin , M ike K á lm á n , V ci-utca 71., Pet- 
rá k o v its  Jó zse f, I., Fővám-tér 1., S ch w etz  Is tv án , Kuria-utca

(Scholtz sörcsarnok).
V. K E R Ü L E T .

Klein J á n o s ,  Erzséoet-tér 1., K o p fe n s te ln e r  Józse f, Nádor-utca 
26 , L ukács  G yu la , Hajnal-utca 8., S z in tay  B á lin t, Hold-utca 15., 
T ím ár-fé le  ‘Székely-Otthon-s Alkotmány-utca 21., W elsse l V ilm os, 

Kálmán-utca 20 , T a k á c s  L ászló , Váci-ui 74.
VI. K E R Ü L E T ,

D ráb lk  J á n o s ,  C e n g e r i utca 45., G rá f J á n o s ,  Andrássy-ut 80., 
G unde l K á ro ly , Vá osliget (Vampetics u  nd.), K e n cse r F erenc , 
Szondy- és Izabella-utca sarok, « P árisi*  n a g y á ru h á z , Andiássy-ut39.

VII. K E R Ü L E T ,
B rau n  S eb esty én , Nefelejts-utca 53., B e rg e r  B e rta la n , Qarai-utca
20., B á rd o s  G á sp á r . Sajó-utca 12., C e tth o ffc r  E n d re , Dob-u ca 
112. (Makk hetes), E hm  J á n o s ,  Aréna-ut 68., H e tlln g e r  J á n o s , 
Rákóczi-ut 30., K o rm á n y  F ere n c , K erepes-ut 24., M alo sch ík  R ó
b ert, Dob-utca 78., O lá h  G y á rfá s  M ihály , hrzsébe -körút (G m- 
brinus), özv. S c h a rh á n n  Já n o s n é , Akácfa-utca 12., S ch ö n b e rg e r  
N á n d o r, Garat-tér 5., IS cn m ied t K o n rá d , Thököly-ut 44., Scnlff 
M áty ás , Aiéua-ut54., S to ja n o v  A nta l, Thököly-ut 32., T ra u tm a n n

H e n rik , lstván-ut lu., W u rm  F ere n c , Bosnyák-utca 3.
V il i .  K E R Ü L E T ,

B álin t J á n o s .  Baross-utca 127., B á n o v s z k y já n o s , Revicky-utca 8., 
F rle d m a n n  R ezső , Teleky-tér 8., M alo scn lk  F ere n c , Népszinhiz- 
utca 15., P u tn o k l Is tv á n , József-utca 26., S te in b elsz  Jó z se f , Kii- 
stácló-utca 7., T ő k és  L ajos, Fhg. Sándor utca (Kis pipa), W e rn e r  

J á n o s ,  Prater-utca 67.
IX. K E R Ü L E T ,

G yu th  N á n d o r, Üllői-ut 115., K Hvényl F ere n c , Vámház-körut 
(kozp vásáics.), P u k le r  Is tv án , Mihalkovics-utca 12., L in d m ay er 
M ihály , Mes'er-utca 8., S ch m led t J á n o s ,  Márta Terézia lakt. kantin, 

özv. T á n c s ic s  A n ta ln é , Ferenc-körut 45.
X. K E R Ü L E T :

J a jc z a y  M ihály , Kercpasi-ut 1., K elló  ’ V ilm os, MÁV. gépgyár 
kantin, S p a lt M áty ás , Kerepesi-ut 7/9 (Tattersaai), L eirer J á n o s , 

Belső Jászbei ényi-ut 10.
Ú JP E S T :

D unl G usz táv , Václ-ut 52., özv. F ü rs t  T lv a d a rn é , lstván-tér 7., 
H o rv á th  Im re , Vasui-utca 85., K lrsc h n e r L inó t. Árpád-utca 80/b, 
L ő rin c  J á n o s ,  Nyár-utca 28., Ú jpesti M u n k á s -O tth o n , Gyár-utca 41.

PEST-SZT .-L Ő R IN C .
S ch u lle r F e re n c , Üllői-ut 52. 

E R Z SÉ B E T FA L V A ,
Olasz Béla, Soroksárl-ut 19., Szedlák István, Kossuth Lajos utca 30. 

K ISP E ST :
S te ffány  E de, Üllői-ut 154.

T ava sz i p a la c k s ö r  k a p h a tó  B u d a p e s te n  m in d e n  
e ls ő ra n g ú  fű s z e r-, c sem ege-ke reskedésb en  

és m in d e n  n a g y o b b  ká vé h á zb a n .

Kimérés csak addig, mig a készlet tart.
P a la c k o k b a  le fe jtv e ,  m e g re n d e lh e tő  a 

p a la c k s ö r .o s z tá ly u n k n á l.  T e le fo n i 5 6 —58.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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M Á R A M A R O S I,K Ö Z M Ű V E L Ő D É S I E O V E S Ü L E T .___

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Máramarosszigeten a b á ró  Percnyi Zsigmond-téren 

újonnan épült »Kultur-palota« jobbszárnyán levő és 10 he
lyiségből (lakással) á lló  vendéglői helyiségére zárt írás
beli versenytárgyalást hirdetek.

A helyiségek teljesen elkészítve, kifestve fognak 1914. 
évi május hó 1-től kezdődőleg 10 egymásután következő 
évre a (palota m e lle tt lévő parkka l együtt bérbeadatm. A bér
összeg m inimum a 2150 koronában van megállapítva.

Csak szabályszerűen k iá llí to tt ,  lezárt borítékban elhe
lyezett és közvetlenül, vagy posta utján bekü ldött a jánlatok 
fognak tárgya lás alá vétetni.

Az a ján la tok 1914. évi január 25-ikéig adatnak be Mara- 
marosvármegye főispáni hivatalához.

Bánatpénzül készpénzben, vagy értékpapírokban az a ján
la ti összeg l'Oo/o-a teendő le a Közművelődési egyesület pénz
táránál (M áram arosi Takarékpénztár) s a le tétet igazoló 
nyugta (postai feladóvevény) az ajánlathoz csatolandó.

A versenytárgyalás az 1914. évi január hó  folyam án ta r 
tandó igazgató-választmányi ülésen fog m egtarta tn i, m e ly rő l 
az. a jánla ttevők idejekorán értesítve lesznek.

Az ajánla tok felbontásánál az ajánla ttevők vagy képvi
selőik je len lehetnek.

A helyiségek megnyitásához szükséges ita lm érési engedély 
megszerzése az egyesület kötelessége lesz.

A pályázók megbízhatóságukat hatósági b izonyla ttal iga
zolni tartoznak.

Az egyesület fe n ta rtja  magának azon jo go t, hogy a 
beérkezett a jánla tok között az a ján lo tt árakra tekintet nélkül 
szabadon választhasson.

Máramarossziget, 1913. évi deczember hó 19-én ta rto tt  
igazgató-választmányi ülésből.

Nyegre László,
Máramaros-várm. főispánja 

az egyesület elnöke.

DUBOVETZ EMIL
HÚSCSARNOKA

B U D A P E S T , V., L IP Ó T -K Ö R U T  17.

TELEFON 63 08.

Egész éven ál kizárólag elism ert elsőrangú term előktő l 
beszerzett h íz o tt  f ia ta l ö k rö k  és b o r ju k .  A n g o l t i r ü  
és b á rá n y . Bécsi és b r ü n n i h ú so k . — Több elsőrangú 
szálloda és étterem szállítója. — Az 1910. évi szakács- 

miivészeti kiállításon díszoklevéllel kitüntetve.

Ház kerttel a R ó zsa d o m b o n
v e n d é g lő s n e k  m á ju s tó l b é rb e a d ó . 
Bővebbet: Háztulajdonos, II. Zsigmond-utca 4.

P A P I t t S l A L I É T A
kiváló fehér krepp 1000 drb. korona 4-20.
^ 7 a 1 m a c 7 á 1  szoPóka franczia m inő- O Z d lI lld o z d l ség 1000 drb. kor. 4 00,
hüvelyben kor. 6-00. Nagyobb vételnél áren
gedmény. Kívánatra legújabb papírszalvéta 
— m intáim at bérm enive küldöm  —

H ektograph készítő, éttermi, kávéházi 
D t í r K Ü V U b  í v ű r ő l  X és papirkonfectió raktára BUDAPEST, 

Vli., Sip-u. 5. szám. Telefon 106-07. szám.

III
§

„P AT HÉ KOK” az egyedüli h ő f e j l e s z t é s  nélküli tökéletes

HÁZI mOZHOBEP
Nem kell v illam os áram  1

Sem veszélyes mész- 
fény vagy más idegen 
fényforrás.

A gép önm aga világit
elpusztlthatlan dina
mójával.

Nincs üzem kö ltség!
Társasköiök, kávéházak, vendég
lőn, clubik lászáie ism eite tű t 
készséggel Ingyen küldünk.

A genfi v ilág k iá llítá so n  leg m a
g asa b b  k itü n te tésb en  részesü lt.

PatlM Kinógép r.-t.

Bárhol e lőkészü le t nélkül
azonnal m űködésre kész.

A film nem gyúlé
kony. Tűzveszély k izá rva.

R ezgésm entestíszta  képek.
Olcsó fllmbérlet.

Egyedüli gép s a iá t 
lilm g y árra l (P a ttié  film ).

Budapest, Andrássy ut 32.
Telelői; 1 0 -2 7 .

II
Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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•  •  •
•  •  J T la g ija r  K e re s  k e -  5
5 •  d e ím i C im iro c fa  i f i•  •  •
•  J  B u d a p e s t ,  t , , H e m e n e s - u t c z a  8 .  •
•  •  ••  •  Szállít a világ minden országából tö m eg - •
•  •  c z im e k e t, b e v á sá r lá s i  f o r r á s o k a t ,  ve- •
•  •  v ő k  c z im é t , borítékokra, ivekre stb. írva *
•  • ______________ •
•  •  ••  •  ••  •  ••  •  ••  • • • • • • • • • • • •  •  •  • • • • • • • • • • • •
S *  II PORTÓ II •  S *  •  PROSPEKTUS S 
•  •  GARANCIA •  •  •  •  II INGYEN II •
•  •  •

1 FIGYELJÜNK t 
h a l . . . . »  JSr'LS'í’í íL S o í i  " A “ :

Vtojío, gyártmányainak valódiságára. . <ioJco,.
.  Óvakodjunk a rossz utánzásoktól. t

Magyar játékkártyagyár getStáffl 
-  részvénytársaság / 

Hsaüföy Piatnik Nándor és fiai 
BUDAPEST. VII,, Rottei billar u. 17.
Telefon: József 10-63. Alapittatott 1824.STEINER JÓZSEF ÉS FIA

C Z U K R Á S Z D A é s  S Ü T Ö D E
♦ Főüzlet, i r o d a  é s  g y á r :  ♦BUDAPEST,
IX  , Vámház-körut 9. sz.
f i  legnagyobb hazai 
szakm abeli vállalat!
♦♦♦ K ü lö n le g e s s é g e k : ♦♦♦

Kétszersültek. Panirozó lisztek.SEIFERT HENRIK És FIRI
császári é j királyi udvari te ke ajztalg yár,
<S é j k lr. jza ba da lm . Jégszekrénygyár. 
Á rje g y zé k  vidékre Ingyen é j bérm entve.

Budapest, V I I .  kér., Dob-utcza 90, számPOLOSKÁK,
sváb- és csótányok alapos kiirtását petéikkel együtt csakis a 

L Ö C H E R E R -fé le  CIIW EXIN •  P O L O S K A IR T Ó V A L  •
ea ,*$zölhetjük, ™ert a clmexinnel érintkező poloskák nyom ban elpusztulnak, 
Petéil( pedig rögtön kiszáradnak s többé ki sem kelnek. A clmexln mindenütt 
használható, szövetet, bútort, falat vagy tapétát nem pls/kit, nyomot, foltot, nem hagy- 1 b n r  nagy üveg ('/*Itr.) 2 kor. 40. Kapható: Oyógy-a il,v.eI............. 1 KUi. szertára* és drogériákban, hol raktáron nincs,
oda kü ld : Löcherer Gyula gyógyszerész, Bártfa. Szállodáknak kedvezni, árak.

Van-e Önnek Rumja? je g y ű  ő r Ü u"
a ro m á v a l44, melyből 100 literre 5 deka elegendő. 1 kg. á ra  
te lje s e n  bér m e n tv e  4 4  k o ro n a . E u g e n  K a rcza g , O liv ín  
a e th e r ik u s  o la jg y á ra , W ie n ,  IX ., N o rd b e rg s tra s s e  6 - 1 0 .

Mattvil” S ° z m °sogyár és te h e r-  
n M Cl 11J U nem ű kölcsönző válla lat,
Gyártelep: ......
VII., Gizella-ut 24. szám.

Kölcsön osztály :
V., KatonaJózsef-utca41.

TELEFON: 61-98. SZ. TELEFON: 159-60. SZ
Az ország legnagyobb 
és legmodernebb gyára. 
Pontos, tiszta, pehelj- 
mentes munka. Afehér- 
nemiiek kímélése érde
kében a leggondosabb, 
lelkiismeretes kezelés.

Az ország legnagyobb 
kölcsönző vállalata. 
Legolcsóbban és ponto
san szállít: Kölcsön fe
hérnem űt. Ünneplés al
kalmi terítékek. Kizárólag 
Damast asztalnemüek.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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TRHRSYLVflRIfl S E C
Lenig Francois & Co.

császdri és királyi udvari szállítók,
FDIÓp Szász  Cobnrfl S ó t h a i  Herczeg ő Fensége szállítói

BUDAFOK.

16 e l s ő r e n d ű  k itü n te t é s .

FÓR AKT Á R l

□ □ □  f l ó r a  G o n ö u r B .  □  □  □

VEZÉRKÉP VISKLÖSÉO

BORHEGYI F E R E N C Z  HbDI ES BlOCHMANN UTÓDAI
TELEFON: 8B-T 9.

BUDAPE8T. V., GIZELLA-TÉR 
Sürgönyeim: F ran co is  Budafok.

T E L E FO N : 89—68.
BUDAPEST, V., AKADÉMIA-U. 16.
TELEFON : B udafok  15. szám .

Hirdetőkfigyelmébe!!
G y á ri- ,  k e re s k e d e lm i-  és 
ip a r v á lla la to k ,  b o r te r 
m e lő k  és b o rk e re s k e d ő k  
a s z á llo d á s ,  v e n d é g lő s , 
k o rc s m á ro s  és k á v é s 
ip a r r a l  ö ssz e k ö tte té s b e n  
á l ló  ezé g e k  le g jo b b  
h i r d e té s i  o r g á n u m a  a

Magyar Vendéglős 
és Kávés-Ipar
aszakmabeli ipartársulatok hiva- 
tali.s lapja. Hirdetéseket ársza
bás szerűit lelvesz a kiadóhivatal

Budapest, VI., Szondy-utca 
45-47. — Telefon: 117-61.

TU N G SR A H Ig] 
DRÖTLÁMPA

húzott dróttal.

Egyesült

|  Izzólámpa és Villamossági I  
■ Részvény-társaság, Újpest. ■

Endrényi Lajos könyvnyomtató műhelye, Szeged, J ó k a i utca 4.

Telefon: 7 8 -5 2 ,7 8 -5 3 ,7 8  5 4 ,10 -01 . Sürgönyeim „A m pére“

L a p tu la jd o n o s  : F. K is s  L a jo s .


	03



